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Аннотация
Два брата бога сражаются друг с другом, но ни один не может

победит в этой войне. Вся семья, вскоре, будет вовлечена в эту
войну и каждый человек узнает о существовании богов.
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Виталий Повелитель
Семья богов. Том 1

 
1 Глава. «Всё, с чего

начинается история».
 
 

1 часть. «Два брата».
 

– Да! – громким голосом сказал Телентир, когда услышал
стук в дверь. – Заходи, заходи.

Дверь приоткрылась, из-за неё показалась маленькая фи-
гура мальчика. Он вошёл в комнату, ростом одного метра, с
пухлым и румяным лицом. На нём не было, ни одной ссади-
ны, а в таком возрасте все мальчики имели хоть один шрам
или ушиб. Волосы, золотистого цвета, а брови темного. Он
был одет в черные брюки и белую кофту, черные сапоги бле-
стели на его ногах. Было видно, что мальчику нравилось хо-
дить в одежде, лично сшитой для него.

– Ваше святейшество! – Проговорил мальчик, с боязнью,
что его господин рассердится. – Извините меня, я опоздал.

– Ничего, всё хорошо, все могут опаздывать. – Сказал ста-
рик, и продолжил записывать строки в свою книгу, сидя за



 
 
 

огромным столом.
Мальчик быстро подошёл к окну и открыл его. Свежий

воздух проник в комнату. В высоких башнях воздух должен
был снести все листы, задуть свечи, но ничего этого не про-
изошло. Башня была заколдована и все события, происхо-
дившие в ней, не поддавались законам физики или каким-то
логическим объяснениям. Он быстро собрал кровать и начал
убираться в комнате. Зажёг свечу, которая осветила комнату
лучше, чем, только что вышедшее солнце из-за горизонта и
попавшее в огромное окно высокой башни.

– Я хочу пить. – Произнёс Телентир – налей мне вина.
Мальчик, подойдя к столу, взял огромный кувшин, налил

в бокал ароматный напиток и преподнёс его своему повели-
телю. Это был напиток бога, он ободрял и предавал много
сил только богам. Телентир после того, как выпил напиток
сразу перестал зевать.

– Ты принёс? – спросил он у мальчика. – Мастер выпол-
нил заказ?

Парень вытащил из сумки, которую носил с собой, ма-
ленькую коробочку, положил её на стол.

Старик вытащил из коробочки маленький домик, рас-
сматривая его, восторгался поделке.

– Изящно! Скажи мастеру, что я доволен поделкой. – Те-
лентир сказал ему.

– Я сразу же, как только выйду в город, зайду к мастеру и
расскажу о Вашем восторге!



 
 
 

– Помоги встать. – Сказал старик и протянул руку маль-
чику.

Мальчик, тотчас схватил и потянул её.
У Телентира болели суставы, и он прихрамывал, когда

опирался на трость. Паж, отворив дверь, вышел в длинный
коридор, с огромными картинами на стенах и красным ков-
ром на полу.

– Проводи меня до зала с нашим миниатюрным городом
– Сказал старик.

Они прошли несколько красивых коридоров, каждый из
них были великолепны по дизайну и отличались друг от дру-
га по красоте. Спустившись по лестнице с золотыми ступе-
нями и пройдя ещё несколько коридоров, вышли к деревян-
ной двери с красивым орнаментом. Войдя в зал, мальчик был
удивлен его красоте. Он был огромен и выходил на каменный
балкон. У стен помещения находились статуи в доспехах. По
середине стоял огромный стол, на котором был расставлен
замок с высокой башней. Он был окружен маленькими, раз-
ными домиками. Миниатюра была воссоздана так, что маль-
чик не смог найти отличий от города, в котором жил. Ма-
ленький паж никогда не заходил в этот зал и поэтому тща-
тельно всё рассматривал.

– Ты удивлён? – спросил старик.
– Я никогда не был в этом зале, и у меня есть очень много

вопросов.
– Я отвечу на все вопросы, только не сейчас, у нас будет



 
 
 

много времени для обсуждения картин, самой башни и все-
го, что находится в ней. – ответил Телентир и подошёл к сто-
лу. Поставил в один из рядов домиков свой и позвал маль-
чика выйти на балкон.

– Подойди и посмотри на новое здание в нашем городе. –
Позвал старик мальчика.

Паж вышел на балкон, и увидел красивый пейзаж. Бог и
мальчик стояли очень высоко над землей, под ними были де-
сятки этажей. В низу был город, окруженный горами и сте-
ны, были не нужны. А зачем нужно оборонять его, если ни-
кто не нападал на этот город, уже несколько веков?

Паж ещё больше удивился, когда разглядел домик в горо-
де, которого там никогда не видел, гуляя по улицам. Он был
очень похож на тот, который мальчик принёс Телентиру.

– А как появился новый дом? – Спросил мальчик у ста-
рика.

– Когда боги хотят, они могут создать всё. Я захотел и по-
строил город в миниатюре, а он воссоздался в полный рост.
Я могу создавать всё, что захочу, горы, реки, мосты, города,
даже людей.

Старик глубоко вздохнул и посмотрел на горизонт. Маль-
чик осознал, что создавать мир очень трудно.

Их покой нарушен был прибежавшим таким же ребенком,
как и первый. Он вбежал в зал и протянул бумагу старику.

– Вам послание, Вы сами знаете, кто написал эту бумагу. –
Сказал он.



 
 
 

Старик быстро прочитал записку. На несколько секунд
мальчику показалось, что его повелитель растерялся. Бумага
испарилась, как только он её разорвал.

– Ты не проводишь меня? – старик спросил у мальчика,
направившись ко  выходу.

Мальчик быстро подошёл и открыл дверь. – Я рад прово-
дить вас.

Телентир улыбнулся, и они быстро пошли к лестнице.
Спускаясь, парень расспрашивал старика о башне, а тот, от-
вечая на все его вопросы, рассказывал и пояснял всё, что не
понимал его собеседник.

Спустившись на первый этаж башни и выйдя из неё, бог
и паж прошли сад, в котором было просторно и благоухало
цветами. Ветерок качал листья деревьев, их шум создавал
гармонию в этом саду, которая нравилась Телентиру, она его
успокаивала и все его волнения исчезали, когда тот гулял
там. В саду было много беседок, в которых находились раз-
ные птицы. Они пели и не хотели улетать. Обойдя башню,
старик открыл дверь и увидел, что мальчик остановился.

– Я боюсь спускаться в подземелье. Мне, мне… – мальчик
замялся и по его лицу было видно, что тот боится темноты
и всему, что там пряталось.

– Ты можешь меня подождать здесь, в саду, я сам не хочу,
чтобы ты туда спускался. – Телентир не осуждая посмотрел
на мальчика. – Спасибо, что составил мне компанию, я так
давно уже ни с кем не разговаривал.



 
 
 

Старик вошёл в подземелье, паж долго наблюдал за ним.
Телентир спускался по лестнице, до тех пор, пока не стало

так темно, как самой темной ночью, он даже не видел стен.
Старик зажёг факел и увидел темный коридор, и спуск вниз.
Полчаса бог спускался всё ниже и ниже по лестнице. В конце
появилась дверь, отворив её он осветил множество камер с
пленниками, которые уже не подавали признаков жизни. Их
тела были белые, они умерли от голода и холода. По щелчку
пальца тела исчезли, Телентир пошёл дальше и спустившись
ещё ниже, прошёл множество коридоров и дверей. Никто не
знал, что за ними находилось, и только одному богу было
известно, насколько пугающие вещи за дверьми.

Спустившись до самого конца, Телентир увидел собак на
цепях, которые были ласковы с хозяином и лаяли, виляя хво-
стами. Пройдя коридор, отворив дверь ключами, он зашёл в
темницу, за ним дверь сама захлопнулась с таким грохотом,
что в небольшой камере, где находился он, раздалось гром-
кое эхо.

– Брат. – сказал Телентир с удивлением. – Ты, меня вы-
звал?

На полу лежала темная фигура. Повернув голову, Телен-
тир заметил блеск зрачков, человек смотрел огромными гла-
зами и не собирался закрывать их из-за света.

– Ты мне не брат! И никогда не был им. – сказал недо-
вольно человек. – Я тебе отсылал много записок, и ты только
сегодня решил прийти сюда.



 
 
 

– Я решил, что я засиделся и мне нужно пройтись. – Се-
рьёзным голосом проговорил Телентир.

Темная фигура сначала села на пол, затем оперлась рука-
ми и поднялась на ноги. Теперь, фигуру можно лучше было
рассмотреть. В черном одеянии стоял такой же старик, как
Телентир. Весь в морщинах, с длинными белыми волосами.

– Хватит. – Громким эхом отдалось в зале. Телентир недо-
вольно скривился. – Перестань!

Копия старика исчезла, и темная фигура преобразилась в
мужчину лет сорока. Темноволосый и очень худой, он был
похож на раба, его держали в темнице очень долго. В разо-
рванной и грязной одежде мужчина стоял перед ним. Всем
своим видом показывал, что он не рад Телентиру.

–  Зачем пожаловал ко мне, именно сейчас?  – спросил
мужчина.

– Я тебя давно не видел и решил спуститься, – сказал Те-
лентир. – Мне стало интересно, как у тебя дела!!

Мужчина щёлкнул пальцем и у него в руке появился бо-
кал с напитком. Выпев содержимое, он сказал. – У меня всё
в порядке, а ты соскучился, по тебе вижу. Хочу тебя преду-
предить, что у тебя в ближайшее время будут неприятности.

Телентир сел на скамейку, которая появилась по щелчку
пальцев.

– Я вижу, что разговор будет неприятный. – произнёс с
недовольным лицом Телентир. – Я не хочу продолжать ру-
гаться, мне не хочется нервничать и беспокоиться.



 
 
 

– Ты очень устал и уже постарел с последней нашей встре-
чи. – Мужчина сказал с улыбкой.

Телентир был не доволен, что его брат видит его поста-
ревшим и усталым. Это означало, что год за годом он слабе-
ет и старость берет верх.

– Скажи, как там живут твои дети? Тоже, постарели, и их
дети выросли? – Мужчина радостно проговорил.

Телентир был озадачен, как он узнал о его детях, он же
не видел и не мог знать про них. Он был удивлен. Его брат
уже давно сидит в подземелье и у него не было ни друзей,
ни шпионов, никого кто может ему рассказывать о семье его
брата.

– Ты здесь сидишь в одиночестве, и тебе не с кем погово-
рить, у тебя бред. – Телентир хотел сменить тему разговора.

– Не думай, что пока я был на свободе, я ничем не зани-
мался, у меня тоже есть разные лазейки. Мои дети, которых
я создал пока был на свободе, уничтожат твоё королевство
и тебя, а также всех твоих детей. От них не останется ни од-
ной костяшки, и когда я выйду отсюда, я буду обращаться
с тобой намного хуже, чем ты со мной эти несколько тысяч
лет. – С упоением произнёс эти слова мужчина.

Телентир был обеспокоен, и можно сказать, что он испу-
гался своего брата, но бог с трудом сохранил безразличие на
своём лице.

– Брат, я не думаю, что у них что-то получится. Они вы-
росли без тебя и когда ты их бросил, мои воины вырезали



 
 
 

весь твой народ, остатки могли на кораблях покинуть наш
остров, скорей всего, они там сдохли с голода или были съе-
дены рыбами. – Телентир сказал это, но сам был не уверен
в этом.

– Я тебе не брат! – Крикнул мужчина. – Иначе, ты со мной
так не обращался бы, я сижу здесь и жду только, когда мои
дети вырастут и окрепнут, а дальше, я сам решу, как умрут
они, и как я буду уничтожать твоё государство.

– Не перебивай, когда твой старший брат говорит. – Се-
рьёзно произнёс Телентир. – Ты мой брат, тебя бы не было
здесь, если ты не сделал свое злодеяние, о котором я ещё
молчу. Ты мне причинил серьёзную душевную рану, я это
никогда не забуду, ты психопат.

Мужчина засмеялся. Он увидел, что старик показал сла-
бость в очередной раз и назвал его «психопатом».

– Я прошёл обряд и теперь не являюсь твоим братом, а что
касается, «злодеяния», о котором ты говоришь, наши мать
и отец, теперь бессмертны. – Не успел договорить мужчина,
его перебил старик.

– А ты думаешь, им хотелось быть бессметными? Это тебе
нравиться навеки не изменять свой облик и саму душу. –
Проговорил Телентир, и увидел, что его собеседник исчез.

– Мои родители, были бы рады, если поняли, что они те-
перь бессмертны. – Проговорил голос.

Осматривая пустой зал, Телентир пытался найти брата,
но он исчез, как по щелчку. Телентир встал, и оглянувшись



 
 
 

на дверь, сказал заключительные слова. – И, всё-таки, ты не
прав.

Телентир вышел из зала и начал быстро подыматься по
ступенькам. Раздумывая над словами, сказанными его бра-
том, он не заметил, как прошёл мимо собак, лающих на за-
крытую дверь и рвущихся разодрать того, кто рассердил их
хозяина. Пройдя десять минут по ступенькам, бог остано-
вился и решил отдышаться, но, когда вспомнил слова брата
начал быстрее подыматься по лестнице. Старик очень боял-
ся за свою семью и от того, не смотря на боль в его коленях,
сильную отдышку, продолжал идти.

Телентир, наконец-то поднялся и отворил дверь на улицу,
запыхавшись после подъёма. В глаза старика попал резкий
свет, его ослепило на мгновение, но ему пришлось открыть
их вновь. Он увидел, что мальчик стоит уже больше часа у
дверей.

– Напиши всем моим детям, пускай они приедут, ко мне. –
сказал старик.

 
2 часть. «Семья воды и льда».

 
– Доброе утро. – Сонным голосом проговорил Ричард и

поцеловал супругу.
– Доброе, мой король. – Сказала Мария. – Сегодня дол-

жен приехать наш сын. Только попробуй уйти к своим ми-
нистрам!! – Недовольно сказала она.



 
 
 

– Мария, я ничего не забыл, вчера, даже, нескольких ми-
нистров отправил домой, к своим семьям. Мне, просто, не с
кем будет проводить совет. – Ответил с недовольным видом
Ричард.

– У тебя же остался последний министр, – проговорила
Мария – он не уедет, даже под угрозой смерти.

–  Олаф, самый преданный, лучший министр,  – король
присел на кровать. – мы с ним построили это государство, и
я сам не хочу его отпускать.

Королева обняла своего возлюбленного. Она думала, что
Ричард, закончив свою работу, посветит всё оставшееся вре-
мя со своей семьёй и будет много времени для прогулок на
природе, и больше никто не посмеет их потревожить. Но,
с другой стороны, если король перестанет заниматься госу-
дарственными делами, то вся экономика и порядок в стране
рухнут.

– Что будем делать? – Она задала вопрос Ричарду. Подняв
голову, увидела в его глазах, что он сам, не знает ответа на
этот вопрос.

Король и королева, обнявшись, пролежали в кровати ещё
несколько минут. Они слушали ржание коней, крики слуг, и
остальные звуки, звучавшие во дворе огромного замка.

Северное королевство. Столица Ледобург. Замок стоял на
огромной скале, неприступный со всех сторон. С одной сто-
роны, был бескрайний океан, а с другой огромный город. Он
был окружен высокими стенами и башнями. Также, у него



 
 
 

был единственный вход и выход. Ворота, стоявшие на обры-
ве, вели через мост в город. С наружной стороны Ледобурга
находились пастбища, поля и много разных деревень.

В городе жили обычные люди, они построили этот город
несколько веков назад, и не знали от кого надо оборонять
его. Люди, жившие раньше, не рассказывали своим потом-
кам о войнах, которые пережили, они не хотели, чтобы их
дети конфликтовали друг с другом. Так и пропала эта тайна
во времени, её сохранили, а затем унесли в гроб предыдущее
поколение.

Въехав во двор замка, красивая карета остановилась. Под-
бежали разные слуги и начали разгружать багаж. Тяжелые
сундуки быстро заносили в замок.

Из кареты вышел стройный, темноволосый парень, лет
двадцати девяти. Подал руку светловолосой девушке, кото-
рая грандиозно и спокойно, по-королевски спустилась по
ступенькам. После этого из кареты выпрыгнули два маль-
чика и быстро побежали в замок. Парень ждал, когда, раз-
грузят весь багаж. Девушка, тоже смотря на мужиков, раз-
гружающих сундуки, говорила им, что все их вещи должны
быть в сохранности и с недовольным видом смотрела на тех,
кто неаккуратно переносил ее багаж. Через несколько минут,
принц и принцесса стремительно направились ко входу в за-
мок.

Пробежав парадную, мальчики поднялись по нескольким
этажам и пробежали несколько коридоров. Дети хотели по-



 
 
 

быстрее увидеть своих бабушку и дедушку. Прибежав в
опочивальню короля и королевы, мальчики резко отворили
дверь, чуть не напугали своих родных.

– Кто это у нас? – Радостно прокричала королева. – Это
наши любимые внучата!

Дети запрыгнули на кровать и начали обнимать своих ба-
бушку и дедушку. Потом упали, рядом радуясь и смеясь.
Мальчики были счастливы встречи с их любимыми предка-
ми. Они не виделись несколько лет, с их последней встречи
многое изменилось, сами мальчики повзрослели и поумне-
ли. Из-за большого расстояния между Ледобургом и их до-
мом, а также множества дел их отца и матери, внучата и их
бабушка и дедушка не могли долго встретиться. Но теперь,
когда они вместе, каждый радуется и смеётся в крепких объ-
ятиях своей семьи.

Королева, стирая пот со лбов мальчиков, приговаривала,
что это самые любимы её внуки и обнимала их.

Толстые служанки, бежавшие за ними, выдохлись уже на
лестнице и явились только через пять минут. Они хотели вы-
вести детей и переодеть после дальней дороги, но королева
им не разрешила это сделать.

– Пусть они останутся, мы так давно не виделись. – ска-
зала королева.

Служанки извинились и быстро исчезли за дверью. Ко-
роль подкидывал мальчиков над собой и смеялся, он тоже
был рад их приезду.



 
 
 

В комнату заглянул придворный и проговорил.
– Мой король, ваш сын явился. – он как быстро появился,

так же быстро исчез за дверьми.
Король поднялся с кровати и одевшись, вышел из своих

покоев. В коридоре он увидел Олафа и Генри. Они недоволь-
но спорили.

– Моя жена увидела, как её сундук уронили. – недовольно
крикнул принц.

–  Наши слуги приносят извинения,  – министр увидел
Ричарда и смягчил свой тон. Король кивнул ему, тот тоже
поздоровался.

– Сын мой, – Ричард обнял принца. – Генри, я рад тебя
видеть.

–  Позже обсудим нашу проблему Олаф.  – Проговорил
принц.

Министр, загадочный человек, но король с легкостью по-
нимал Олафа, так как он долго служит возле него. Министр
очень худой и высокий мужчина, в своем черном одеянии он
был похож на столб, который мог в любой момент сломаться,
но не смотря на его внешний вид, Олаф был полностью здо-
ров. Из-за умственных способностей король даже мог поза-
видовать своему министру. Каждый раз, когда в королевстве
появлялась проблема, тот с легкостью её решал. Король пол-
ностью доверял своему подчиненному, так как он с самого
детства служил своему ему.

– Мой король, к вам пришло письмо от вашего отца. –



 
 
 

Министр, протянул бумагу королю.
– Я обещал, своей жене, что не буду заниматься государ-

ственными делами пока мой сын здесь. – Король посмотрел
на сына с улыбкой, и положил письмо в карман.

– Я не буду вас беспокоить, – Олаф удалился.
– Давай пройдемся в мой кабинет. – Сказал король и при-

обняв сына направился через коридор к двери.
Молча они зашли в комнату, чтобы их никто не видел и

не услышал.
– Твоя мать не должна знать, что я работаю, не хочу её

расстроить. – произнёс тихим голосом король.
–  Я тоже, надеюсь, что нас не видели.  – Проговорил

принц. – Юлианна, вне себя, когда видит меня за работой,
я её могу понять, она сидит и ждёт, когда я закончу писать
очередной приказ, и обращу на неё внимание.

Король взял письмо и слушая сына, обомлел, когда про-
читал его.

– Нас вызывает, твой дед, он, он… – Не сказав ни единого
слова, Ричард, протянул бумагу сыну. – Твой дед пишет, что
он болен, и просит приехать нас к нему.

Генри, перечитав заново текст, с недовольным видом по-
смотрел в окно, обдумывая как на эту новость, отреагирует
его жена.

– И, всё-таки, мы должны поехать. – Задумчиво сказал
принц.

– Нам нужно дождаться остальных твоих братьев, – отве-



 
 
 

тил Ричард.
Генри продолжал стоять перед отцом, статный и гордый.

Ричарду даже нравилось, что его сын таким вырос. Король
вспоминал себя таким же, в молодости, но сейчас он стареет,
а самые лучшие качества Ричарда передались его сыну.

– Генри, сын мой, ты взрослеешь. – сказал король после
недолгой паузы. – Ты решил, что помощь нужна твоим близ-
ким, близким родственникам и тебе важно, что скажет твоя
жена, но всё же стоишь здесь и решаешь очередную пробле-
му.

Оба ненадолго задумались, и в комнате стало очень тихо.
– Ты же разобрался со своими государственными пробле-

мами? – спросил король у Генри, нарушив очередную паузу
в их разговоре.

– Нет, – Недовольно ответил тот. – Как у тебя получается
править таким огромным государством? Вся эта экономика,
люди, которые живут в твоем городе, всё построено без ма-
лейших ошибок и все мелочи настолько четко проработаны,
что даже трудно найти неидеально выполненную работу.

Король, задумавшись, присел за стол. – Я правлю своим
государством очень долго. Мой отец, твой дед, отдал мне и
ещё твоим трём дядям по одинаковому   количеству мате-
риала, то есть, земле, воде и множеству людей, которые под
правильным надзором делали, всё что им было сказано, и
я предпочёл построить этот город, мое правление было луч-
шим, чем у твоих дядей. Я правил честно, без обмана, кор-



 
 
 

рупции и всех остальных неприятных свойств человека. Я
бог и мне присуще, править справедливо. Мои подданные,
даже не знают, что такое коррупция, насилие, и хоть бы они
не узнали, когда я умру. – С серьёзным голосом произнёс
Ричард.

Король увидел, что Генри с удивлением смотрит на него,
смотрит прямо в глаза, и понимает, насколько эта тема се-
рьёзна. Ему остается только учиться у своего отца править
честно и углубляться во все второстепенные вопросы, чтобы
в его королевстве всё было также идеально.

– Это значит, что у меня плохо развитая экономика, мой
город… – разочарованно сказал принц.

– Это значит, что всё в твоих руках, ты сам можешь со-
здать лучшее государство. – произнёс Ричард. – В моем ко-
ролевстве поддерживается строгая система, то есть самые
лучшие специалисты должны занимать свои должности.

– А я? Я же твой сын! Может быть, найдется правитель,
который лучше меня.

– Ты бог! – Сказал король. – У тебя самые лучшие каче-
ства, и есть много советников, которые разбираются в своем
деле и готовы тебе помочь в любой момент. Я сам их выби-
рал.

Не успев открыть рот, принц, оглянулся на дверь и увидел
свою жену, которая очень тихо зашла в кабинет.

– Опять работаете? – недовольно спросила она. – Пойдём-
те завтракать!



 
 
 

– Да-да, конечно. – Сказал Генри и тотчас последовал за
своей женой.

Когда Ричард вышел из кабинета, и услышав недовольство
Юлианны, он сразу быстрым и тихим шагом прошёл кори-
дор. Он корил себя, что из-за него сейчас на лестнице стоит
принц и выслушивает свою жену.

– Он, же обещал ей, что не будет появляться в моём каби-
нете. – Сказав эти слова, король быстро двинулся на первый
этаж, где его ждала Мария. Она готовила стол для завтрака
всей семьи и раздавала приказы всем кухаркам и слугам, ко-
торые носились по коридору в столовую и приносили разные
блюда для семьи королей.

Подойдя к столу, Ричард сел за стол.
– Ты где был? –спросила Мария с осуждением – опять ра-

ботал?
– Я читал письмо, – ответил Ричард. – Нас приглашают

в Белую башню, мой отец болен и хочет нас видеть. Ещё он
решил провести турнир, где будут участвовать все воины,
которых я выбрал для обучения своих детей.

– Юлианна не поедет, она не понравится твоему отцу, –
с недовольным видом сказала королева. – Эта принцесса не
нравится, даже, мне.

– Эта принцесса, как ты говоришь, не должна нравится
тебе, это выбор нашего сына, – с улыбкой, пытаясь не рас-
строить проговорил Ричард. – Хоть она из рода людей.

– Его дети, тоже, не должны поехать, насколько я их не



 
 
 

любила. – Сказала королева. – Они не боги.
– Они не боги, – Согласился король. – они являются бо-

гами, хоть в них есть человеческая кровь.
– Сделай что-нибудь, – Попросила королева мужа.
– Постараюсь. – Ответил король.
В это время вошли в зал Генри, Юлианна и их дети. Она

вела себя очень гордо, пытаясь выглядеть как боги, которые
не выглядели так. Пройдя вдоль стола, села рядом с Ричар-
дом.

– Я сам на охоте поймал этого кабана. – Начал разговор
Генри и показал рукой на зажаренную и сочную тушу, ле-
жавшего на огромной тарелке, с разными овощами и фрук-
тами.

– Мой муж, постоянно охотится на кабанов, а когда при-
езжает домой, начинает писать разные приказы. – недоволь-
но сказала принцесса.

– Зато у вас есть много еды. – решив защитить сына, ко-
ролева перебила Юлианну. – Очень вкусная еда.

Все начали отрезать маленькие кусочки мяса и расклады-
вать их по тарелкам. Трапеза началась.

 
3 часть. «Сторожевая башня».

 
По водной глади и через туман, на деревянных плотах,

держали весла и аккуратно, чтобы не потревожить ни одно
морское существо и не привлечь внимания с берега, пере-



 
 
 

плывали несколько крепких мужчин.
–  Скоро приплывем?  – проговорил уставшим голосом

один из них.
– Скоро, скоро, только замолчи, уже близко. – проговорил

второй.
Первый мужик посмотрел в даль и не видел ничего, кроме

пустоты, и только вода и туман окружали их.
– Мне уже хочется посмотреть на землю и упасть в тра-

ву, – Нарушил тишину более молодой парень. – мне хочется
увидеть все прелести природы наяву, чем сидеть в деревян-
ном городе.

Никто из людей, плывших на плоту, кроме одного, раньше
не были на земле. Эти люди жили в огромном плавающем
городе, который находился по середине океана. Город был
построен только из одного дерева. Умельцы построили его
без единого гвоздя и воссоздали дома, один за другим. Затем
назвали его Аклантой. Уже прошло множество веков с того
момента и до сих пор в этом городе живут люди.

– Ты его увидишь, если будешь молчать, – Пригрозил са-
мый старый моряк. Это был именно он кто поведал земные
просторы и ходил по земле. Это был именно он, кто вел мо-
ряков через океан к острову. – Только молча, мы можем пе-
ресечь этот путь по воде, иначе, нас сожрет огромная тварь.

Старый моряк обеспокоенно смотрел на воду и огляды-
вался с опаской по сторонам, когда что-то булькало или плес-
калось рядом. Парень по его лицу видел страх, и ему лишь



 
 
 

оставалось догадываться насколько огромное и страшное это
чудовище, про которое рассказывали только в сказках. Он
не верил в эти сказки, но молчал, как ему было сказано.

Через пару часов, мужики увидели землю и подплыв на
каменистый пляж затащили плот, затем, погрузили на дно
множество булыжников, чтобы их плот не унесло течением
и вытащили все вещи. Распределив груз поровну, без оста-
новок отряд отправился по пляжу, вдоль скал.

Пляж казался слишком узким из-за высокой, скалистой
стены, которая возвышалась на несколько десятков метров
над ними. Сверху слышны были крики чаек и видны их гнез-
да на каменных выступах. Люди подымали голову в надежде
увидеть над ними конец стены, но, только, им мешал туман,
который застилал собой верхушку скалы.

Дойдя до определенного входа, отряд встретил ещё
несколько десятков мужчин, которые также приплыли из го-
рода и оставили свою лодку неподалеку от входа в пещеру.

– Смотрите, им тоже повезло проплыть весь океан. – начал
один из мужчин.

– Тут нет ничего удивительного. – произнёс второй, нахо-
дившийся около другой группы людей. – оно спит, уже дав-
но.

– А я думал, что вас съели! – пошутил первый.
– Не пугай новенького. – строго произнёс старший. Шут-

ник замолчал.
– Вы новых обучаете? У вас пополнение? – поинтересо-



 
 
 

вался мужчина из второй группы, а затем почесал свою длин-
ную бороду. Этот мужчина был похож на бога, про которых
рассказывали в сказках, он был выше всех и держал какой-то
необычный камень в своих руках. На камне были начерче-
ны какие-то орнаменты и выдолблены углубления, которые
были похожи на рисунок, который парень не мог разглядеть.
Для него это так и осталось секретом, он не смог увидеть
больше, так как этот камень был спрятан в мешок, который
свисал на спине этого мужчины.

–  Это всего лишь парень, он перепутал плоты и сел на
наш. – сказал старший.

– Следи за ним, чтобы не потерялся! – беспокойно произ-
нёс мужчина.

– Не стоит беспокоиться, он в надёжных руках, а теперь
ведите! – проговорил старший, и направился со всеми в уще-
лье. – Я предоставляю это вам, как более опытным провод-
никам на этих землях.

– Давайте быстрее, а то скоро будет прилив! – обеспокое-
но сказал шутник.

Около ущелья высокий мужчина приказал всем зажечь
факелы, это было сделано моментально. Войдя по очереди в
пещеру, группа людей начала подыматься по ступенькам, ко-
торые были сделаны, чтобы не скользить, иначе можно было
скатиться к самой первой ступени со сломанными костями.

–  Эта пещера нас выведет в лес,  – проговорил шёпо-
том мужчина которого выбрали старшим, иначе раздавалось



 
 
 

очень громкое и звонкое эхо. – мы выйдем прямо к башне.
– А что мы там будем делать? – спросил парень. – мне

говорили, что надо будет, наколоть бревен и отправить их в
город.

– Ты ошибся плотом, мы идём воевать. – ответил высокий
мужик, который был похож на бога. – мы собраны для напа-
дения на одну сторожевую башню. А ты сел не на тот плот,
твой должен был отплыть для вырубки леса и отправки бре-
вен для дальнейшей постройки нашего города.

Мужчина заметил, как парень смотрит на него своими
большими удивленными глазами. Он был озадачен тому, что
надо воевать с богами. И не на шутку испуган принятыми
мерами.

– А с кем воевать? – удивился парень, – Мне говорил отец,
во всём виноваты боги, они прогнали наш народ, они убили
нашего повелителя. Это правда?

– Твой отец прав, – заметил старый моряк. – мы здесь,
чтобы покончить с правлением богов, и вернуться на землю.
Наша задача сначала напасть на башню, и главное, чтобы про
нас никто не узнал.

– Мне запрещали говорить, когда мы плыли на плоту, –
сказал парень, – Почему?

– Наш народ живет в изгнании, они помнят, как их пред-
ков прогнали с этого острова. – Сказал мужчина. И эхо про-
неслось по пещере. – На глубине спит огромный осьминог,
который охраняет этот остров, его создали боги, чтобы он



 
 
 

не давал нашему народу подплывать к острову. Именно эта
тварь не дает нам спокойно жить.

– Ещё, как говорят рыбаки, начинается прилив, когда это
чудовище просыпается и потом огромные волны топят на-
ши корабли, которые подплыли очень близко к острову. –
Сказал проводник, пытаясь напугать новичка. – но это всего
лишь слухи, которые, распространяют рыбаки, не давая де-
тям спать. Это только твое дело, верить или не верить.

– Я не верю, – сказал парень. По его глазам, было видно,
что он встревожен. – это всего лишь сказки.

– Все равно мы идем воевать с богами. – Сказал мужчи-
на с бородой, похожий на бога. – Или с простыми людьми,
которые себя возомнили такими. Но всё-таки народ живёт в
городе, который плавает по огромному морю.

Гнев наполнил разум парня, и он начал скорее подыматься
по ступенькам. Вскоре они кончились, и отряд вышел в лес.
Ветерок обдувал лицо парня, и он увидел огромные, краси-
вые деревья так близко.

Парень был в изумлении от красоты, которую увидел на
острове. Больше всего он был удивлен огромным деревьям,
которые качались на ветру и шуршали листьями. Также, он
слышал красивое пение и щебетание птиц, которые были
очень звонкие и не передаваемые. Осматривая деревья, ку-
сты и камни, его поражала красота природы. Остановившись
на минуту, он взял маленький камушек, парень видел такие
же на рынке, которых привозили торговцы. Камушки прода-



 
 
 

вались за огромные цены, в их городе такие предметы были
диковинкой и каждый хотел приобрести что-то необычное.
Увидев всю красоту леса, теперь он не мог себе поверить,
что находится на острове, на который хотел попасть всё своё
детство. Ощупав землю, которая была влажная и теплая по-
сле летнего дождя, он обрадовался. Земля пачкала его руки,
когда он её мял и рассыпалась на глазах.

– Привал. – приказал проводник и снял сумку.
Мужчины быстро накололи дров, развели огонь и приго-

товили похлебку, другие собрали шалаши из палок и еловых
ветвей. Остальные, более мускулистые встали вокруг лаге-
ря, а один маленький, более щуплый быстро залез на дере-
во, осмотрев местность и доложив о спокойной обстановке
вокруг, лёг спать. Остальные мужчины тоже вскоре заснули,
сделав постели из сухой, нарванной на поляне травы.

Пролежав несколько часов, парень не хотел засыпать, но
подумав о завтрашнем дне и возвращении в свой родной го-
род, его глаза слипались, вскоре, он уснул.

Проспав до утра, мужчины собрали лагерь и двинулись
дальше. Место, на котором они отдыхали, осталось таким же,
как и до их прибытия сюда, чистым, нетронутым. Хоть тра-
ва была кое-где помята, но всё же это место было не измене-
но и оставалось таким же диким, как и до прихода людей из
Акланты. Каждый раз так отряд прятал все места, где оста-
навливался на ночёвку, поэтому они были неуловимы, и каж-
дый следопыт сбился бы, если искал этот отряд.



 
 
 

Пройдя несколько километров, отряд достиг места назна-
чения. Парень постоянно удивлялся разным зверям на во-
ле, которые прыгали и резвились. Он видел только шкуры на
рынке в Акланте и разных птиц только в клетках. Никогда,
парень не наблюдал за свободными летящими птицами, ра-
дующихся свободе.

Достигнув конечной цели, отряд людей остановился, они
начали ждать темноты.

– Слушайте. – Позвал шёпотом к себе проводник трёх му-
жиков. – У нас три группы, ты, пойдешь напрямую со своей
группой к башне. – Указал пальцем на мужика.

– Я обойду башню и подожгу все здания, которые встречу
на пути. – Сказал другой мужчина.

– А ты!! – Проводник указав на третьего мужчину. – Ты
пойдешь с другого фланга.

– Я не согласен. – Настойчиво сказал третий. – У меня
намного меньше людей, чем у других, и там будет больше
солдат, чем у остальных.

– Зато, твои люди сильнее. – Сказал проводник. – А все
солдаты разойдутся, когда будет темно.

– Что с новичком? – Спросил мужчина с бородой. – Он
не готов к битве.

–  Он пойдет с третьей группой.  – приказал проводник.
Ему было глубоко наплевать, что станет с этим неопытным
парнем, который даже перепутал плота в Акланте.

Договорившись, мужчины разошлись по позициям. Оста-



 
 
 

лось только дождаться темноты. Когда началось смеркаться,
и в башне зажглись огни, видные из узких бойниц, был отдан
приказ к подготовке, к штурму.

– Новичок, – подозвал к себе мужчина. – ты когда-то уби-
вал?

– Нет! – с удивлением сказал пацан.
– Главное, когда проткнёшь кого-то, сразу вынимай копье

и беги дальше. – произнёс мужчина и отдал парню наточен-
ную палку.

– Я надеюсь, что не воспользуюсь оружием. – Сказал па-
рень.

– Ты должен быть готов ко всему.
Когда совсем стемнело, молодой парень лежал, слушая

пение птиц. Таких звуков он ещё не слышал. Звуки увлекали
своей красотой и необычностью.

Из далека прозвучал незнакомый звук, все насторожи-
лись. Парень тоже перевернулся на живот, и приготовился
к битве. Прозвучал ещё один звук и все мужчины подполз-
ли ближе к полю. Что-то назревало, чего не мог представить
молодой парень, он боялся, но также тихо, как и все продол-
жал чего-то ожидать. Наконец-то, прозвучал третий звук, и
все мужики с криком побежали в сторону башни.

Парень бежал рядом с мужиками, и когда они ворвались
во двор. Он увидел много трупов, солдат, охранявших баш-
ню и мужиков, которые прошли рядом с ним весь путь. Па-
рень быстро подбежал к раненому и хотел ему помочь. Муж-



 
 
 

чина стонал от боли, держась за кинжал в своё м животе.
Парень встал на колени и выдернул кинжал, из раны нача-
ла литься кровь, раненый вскрикнул последний раз и замолк
через несколько секунд.

– Брось его! – крикнул один из мужиков. – он уже мёртв.
Поднявшись с колен, парень забыл своё копьё и с кинжа-

лом побежал за толпой мужиков.
Приближаясь к башне, парень видел ещё более страшные

картины, усеянных на земле трупов. Одни были без голов,
другие без ног, третьи без рук.

У башни было много мужиков, они пробивали деревян-
ную дверь топорами. Спустя несколько минут, которые про-
летели незаметно, двери были открыты. Мужики ринулись
в помещение и встретили нескольких солдат с арбалетами
и луками. Рыцари, выстрелив, убили шестерых мужиков ря-
дом с которыми находился парень, перепутавшие плоты в
Акланте. Остальные мужики уничтожили всех стражников,
до последнего.

Поднявшись на второй этаж, зайдя в комнату он встре-
тил раненого солдата. Мужики начали кричать, столпивших-
ся вокруг парня и его жертвы. – Убей, убей. – Парень понял
цель мужиков, они хотели, чтобы он добил раненого чело-
века. Подойдя ближе и протянув вперед кинжал, он отвер-
нул голову и зажмурился, почувствовал сильный толчок, а
когда открыл глаза, увидел лицо рыцаря, которое уже не по-
давало признаков жизни. Он последний раз вздохнул и упал.



 
 
 

Кинжал резко потяжелел и выпал из рук парня. Молодой па-
рень услышал громкий рёв мужиков, они радовались, что тот
справился со своей задачей, а некоторые, даже, начали пры-
гать и плясать.

– Пойдём. – Сказал высокий мужчина, похожий на бога и
спокойно взялся за плечо молодого парня.

Выйдя из помещения, в котором произошло убийство и
взобравшись на высокую башню, парень увидел в темноте
горящую деревню, и этот вид его ещё больше расстроил, тем,
что он не ожидал такого побоища, что произошло за эти пол-
часа. Когда до их ушей донеслись крики людей, живших в
этой деревне, у него забилось сердце ещё сильнее.

– Вы убийца, уничтожили всю деревню. – парень руками
закрыл лицо, чтобы никто не видел его слезы.

– Я отдал приказ, а в битве убил только одного солдата, –
сказал мужчина, – а что ты ожидал? Что мы договоримся и
нас впустят со всем вашим народом на остров??

– Хотя бы не убивать мирных людей, – со слезами на гла-
зах сказал парень.

– У нас не получилось незаметно уничтожить башню, она
следила за нашими плотами. Хорошо, что был туман и мы
проплыли незаметно, нам повезло, что нас не проглотил и не
утащил на глубину осьминог! Он реален, и вся семья богов
реальна, и мы пришли их всех убить. – Прокричал мужчи-
на. – они прогнали ваш народ в океан, даже не думая о нас,
о детях, женщинах и о тебе.



 
 
 

– Что будем делать? – Проговорил, успокоившись парень.
– Мы уплываем обратно, о нас доложили. Через несколь-

ко километров находится ещё одна башня, она зажгла огни
и теперь всё королевство знает, что мы тут. Король этих зе-
мель узнает, что мы уничтожили эту башню так как всё его
побережье застроено такими же башнями, что и эта. Пере-
давая разные вести, зажигая огромные огни на башнях, те-
перь всё королевство знает, что сегодня началась война.

Парень молча, с удивлённым видом продолжал смотреть
на вожатого, который вскоре замолчал, когда увидел, что его
слушателю стало противно это слышать, а также заметил, что
молодому парню стало очень страшно осознавать все даль-
нейшие события.

– А теперь пойдём! – произнёс мужчина. – нам нужно по-
скорее уходить отсюда.

Через несколько минут, они спустились с башни и пошли
обратно к пещере. От всего отряда, который пришёл сюда,
осталось намного меньше половины это были гигантские по-
тери для их народа, поэтому главарь решил вернутся, вместе
с оставшимися людьми к пещере, по которой они поднялись
на материк. Сам мужчина с загадочным камнем, похожий на
бога пропал. По крайней мере парень его уже не видел с того
момента, как они спустились с башни, тот куда-то делся.



 
 
 

 
4 часть. «Незапланированный совет».

 
В огромном зале с большими статуями по бокам и огром-

ными окнами, находились люди и боги. Сидя на троне по се-
редине зала король обдумывал план действий и решал, как
поступить в данной ситуации. Все ждали принца.

– Извини отец, – явился на совет принц. Войдя в зал и
закрыв двери за собой. – Меня жена не отпускала.

– Это не запланированный совет, – сказал Ричард. – Я сам
был не готов к огорчающим вестям.

Подойдя к трону, принц увидел Олафа и Вэлеанта, а также
остальных советников короля. Два высоких человека были
одеты подобающе и у каждого были перья и листы бумаги
для записи приказов или идей короля. Также там был Бал-
лер, гном, стоявший в полном обмундировании и доспехах.
Он со своей секирой находился перед королём, недовольно,
грубо почёсывал свою длинную, рыжую бороду.

– Можешь продолжать, – Приказал король.
– К нам пришли известия, что небольшая группа людей

сожгли деревню и одну из наблюдательных башен. Уничто-
жив всех на пути, даже детей. – Грустно сказал гном, сво-
им грубым голосом. – Как мы знаем, это была группа людей,
которые приплыли из Акланты находящегося около нашего
острова. Они умеют заметать за собой следы. Мы не смогли
поймать их.



 
 
 

– Надо принять меры. – сказал король.
– Я предлагаю встретить их армию на нашей земле, и раз-

бить их войско. – Предложил Олаф. – Собрать запасы в де-
ревнях, оградить их стенами и создать народное ополчение.

– Чтобы создать ополчение, нужно войско, которое будет
регулярным и хорошо вооруженным. Оно должно быть со-
бранно постоянно, у нас может не хватить денег. – Сказал
принц.

– У нас достаточно в казне золота, чтобы оплатить ков-
ку оружия и обучение войска. – Сказал король. – Даже мо-
жем оградить все деревни каменными стенами, но пробле-
ма в том, что их долго строить, а люди не должны знать про
войны и убийства.

– Мне кажется, что нам нужно создать собственную гвар-
дию из стражи нашего замка – произнёс старик. – люди не
должны участвовать в битве, хоть их нужно обучить сражать-
ся и нужно запасаться оружием.

– Я займусь этим. – сказал Вэлеант.
Король кивнул головой.
–  План не полон, мы не должны сидеть в крепостях и

ждать пока на нас нападут. – Сказал гном. – нам нужно со-
здать флот и отправить его в море, отправить его прямо на
Акланту.

Рядом с принцем стоял худой старик, у него было много
наград и орденов на груди. Старик шестидесяти восьми лет
с противным лицом, которое не нравилось принцу, опирал-



 
 
 

ся на трость. Он постоянно оспаривал Баллера и когда гном
в очередной раз возразил, старик, подойдя ближе к королю
задел Баллера своим плечом, да так, что тот пошатнулся и
чуть не упал.

– Наша армия не готова сражаться на море, – Строго ска-
зал старик. – Она требует серьёзного обучения, тренировки
должны проводиться каждый день в течении нескольких лет.

– Генерал, я вам верю, – согласился король. – У нас нет
времени, нужно добровольцам пройти быстрый курс обуче-
ния.

– Я должен сделать все возможное, чтобы спасти наше ко-
ролевство. – Сказал Арчибальд, недовольно смотря на Бал-
лера. – И не слушая каких-то гномов, сам возьму инициати-
ву в свои руки.

Король сделал задумчивый вид и на несколько секунд за-
крыл глаза. Ему было трудно принимать решение, не зная
про армию изгоев, ему никто не говорил про их численность
и их корабли, их опыт в сражениях.

–  Генерал, я вам поручаю обучить войска за несколько
дней. – Сказал король. – вам поможет мой сын.

– Отец, – произнёс Генри, – я не смогу управлять целым
флотом.

– Флотом будет управлять Арчибальд, а вы будите ему в
этом помогать, я надеюсь на вашу инициативу. – сказал ко-
роль сыну.

Баллер откашлялся и привлёк внимание Ричарда.



 
 
 

– Продолжай. – Сказал король и приготовился выслуши-
вать гнома.

– Я могу написать королю гномов и попросить о помо-
щи. – Сказал он. – к нам привезут тайное гномье оружие и
хорошие доспехи.

– Можешь взять золото, столько, сколько необходимо –
Король приказал министру написать бумагу с разрешением.

–  Мой король, я разберусь,  – министр, проговорив эти
слова, сделал заметку на листе.

– Я должен поехать с моим принцем, – сказал Баллер.
– Нет, – строго произнёс генерал. – В белой башне прой-

дет турнир, и Баллер должен участвовать.
– Мой король, я должен остаться с принцем, я подчиня-

юсь только ему, тем более меня выбрали вы, и я вам давал
клятву, что не оставлю в трудную минуту моего принца. –
сказал Баллер.

– Я отправлю своего голема. – произнёс Ричард. – Ладно,
можешь оставаться, со своим принцем.

Гном улыбнулся, и его лицо радостно засветилось.
– Теперь оставьте нас с сыном, – приказал король.
Баллер и Арчибальд вышли из зала. Остальные министры,

также удалились, следуя попятам генерала и гнома. В этом
помещении остались только лишь, король, сидевший на тро-
не, и его сын.

– Я не смогу остаться в городе и управлять один. – Ска-
зал принц, – Я никогда не занимался, настолько серьёзными



 
 
 

делами.
Король встал и подошёл к сыну. В глазах короля была

видна уверенность в правильном выборе. Генри хотел ска-
зать тысячу отговорок, им овладела паника и он не стремил-
ся расставаться с отцом в такой трудный период жизни, но
принц не сказал ни слова. Когда король посмотрел в глаза
сыну, Генри резко успокоился. В зале стояла тишина, только
из окон раздавались уличные звуки.

– Я в тебя верю. – нарушил тишину Ричард. – ты же не
думаешь, что я всегда пробуду с тобой, птенцам надо выле-
тать на свободу из родительского дома.

Генри воодушевили слова отца. Он стал готов взять эту
ношу.

– Теперь пошли, – сказал король. – хватит на сегодня го-
сударственных дел. Надо собираться в поездку.

 
5 часть. «Маленький принц».

 
Когда солнце было в зените, когда на улице начали кри-

чать и бегать дети, гуляя возле стен замка и играя в игры,
протирая сонные глаза, маленький принц, одевшись, вышел
в коридор. Спустившись по лестнице и пройдя парадную,
незаметно вышел на улицу. В замке находилось много вои-
нов и всяких слуг, которые постоянно ходили и выполняли
разные поручения их повелителей. Никто не заметил прин-
ца. Выйдя во двор, он побежал по площади. Заметив карету



 
 
 

и старшего брата, подбежал к нему.
– Генри. – сказал мальчик и обнял брата. – Я вчера расста-

вил много солдатиков, они стоят всю ночь, давай поиграем?
Генри присел и посмотрел на брата, он был озадачен при-

казом своего отца и не хотел играть с Луи.
– Луи, рад тебя видеть! – сказал Генри.
– Ты надолго приехал?
– Нет, а ты знаешь, что вы уезжаете к дедушке? Ты будешь

смотреть на битвы рыцарей.
– Я хочу с тобой поехать.
– Я остаюсь здесь, чтобы доделать королевские дела. – ска-

зал серьёзным голосом Генри.
– Я хочу с тобой. – Луи вцепился в своего брата ещё креп-

че, чем прежде.
– Меня здесь оставил отец. – Пока Генри рассказывал все

новости брату, Луи уже не слушал его. Ему было грустно,
что брат только приехал и так сразу их хотят разлучить.

К братьям подошёл Вэлеант. Принц уже не слушал их раз-
говоры. Луи побежал в столовую, на запах зажаренного мяса,
сделанного несколько минут назад. Принц очень хотел есть,
он бы съел целого кабана. Зайдя в столовую, на него не об-
ращали внимания, только толстая повариха боялась, что он
обожжётся об большие котлы, в которых кипятилась вода.

– Аккуратнее, мой принц, здесь кипяток. – проговорила
она и вывела мальчика в зал, где обедали его родители.

– Я привела его, ваш сын ходил по столовой. – сказала



 
 
 

недовольно кухарка, но в её голос прозвучал обеспокоенно.
– Сколько раз я тебе говорила, не надо ходить тебе по кух-

не. – Сказала королева. – вы можете идти. – обратилась ко-
ролева к кухарке. Та, в тот же момент скрылась за дверьми
на кухню.

– Я знаю, – ответил он. – Почему Генри остается здесь? Я
тоже хочу остаться в замке.

– Мы поедем к дедушке, он себя чувствует плохо! – Ска-
зала королева.

Взяв со стола куриную ножку, принц откусил её. Луи не
хотелось оставаться и продолжать разговор с матерью. Хоть
он был двенадцатилетним мальчиком, ему всё равно не нра-
вилось, когда за него решают все вопросы. Попытки матери
управлять его действиями и решениями, не давали ему са-
мому делать всё, что он хотел.

– Не запачкай одежду, сейчас капнет жир – сказала мать
и дала принцу полотенце. Он был не доволен замечанием и
только сильнее пыхтел, когда Мария подтирала его жирные
губы.

Доев завтрак, принц побежал в парк. Луи нравилось пря-
таться в кустах. Залезая под куст, мальчик полз до тех пор,
пока он не скроется от посторонних глаз. Там его никто не
мог найти, принцу не нравилось, когда его тревожат. Имен-
но под кустами роз мальчик скрывался, они были настоль-
ко большими и летом очень красивыми, и ароматными, что
принцу нравилось под ними прятаться. Из-под кустов мож-



 
 
 

но было увидеть беседку, слышна была вся округа. Если си-
деть тихо, то можно услышать все разговоры людей. Разго-
воры были важные и не очень, но все они были интересные,
и мальчик узнавал все новые известия, происходящие в ко-
ролевстве.

Вытащив из кармана штанов железный медальон, он про-
тёр его и начал разглядывать. Тысячу раз он рассматривал
медальон. Мальчику казалось, что это уникальная вещ и до-
рожил им, он был прав. Этот медальон был у каждого из рода
богов. На медальоне была гравировка с именем владельца, а
с другой стороны, были нарисованы   волны, которые накры-
вали осьминога своими многочисленными каплями и пыта-
лись укрыть его за собой. Это был герб маленького принца и
его семьи. Также, на медальоне была надпись. Она означала,
что медальон принадлежит Луи, принцу и богу, повелителю
морских глубин и всех его обитателей. Этот медальон ему
подарили на восьмое день рождение, когда его посветили в
род богов. Все боги с восьми лет, должны пройти посвяще-
ние, и он имел право пользоваться магией.

Принц увидел двух гуляющих детей, убрав медальон об-
ратно, выполз из-под куста. Он отправился гулять с мальчи-
ками.

– Можно с вами? – спросил Луи у принцев.
– У тебя есть солдатики? – спросил один из мальчиков.
– Да. – Ответил Луи, – у меня целая армия.
– Тогда можешь принести их и поиграть с нами. – ему от-



 
 
 

ветили принцы.
Луи побежал в комнату и достал солдатиков, вернувшись

в парк, он присоединился к принцам.
Несколько часов они играли в беседке, расставляя солда-

тиков и переставляя их по столу, принцы представляли, что
на столе проходила настоящая война. Целые полки стояли на
столе. У мальчиков было очень много солдатиков, им при-
шлось переставить их на пол и продолжить игру.

Луи выставил свою армию в оборонительный порядок.
Принца обучали стратегии и рассказывали о всех порядках
войск. Расставляя его так, что оба принца со всех сторон ата-
ковав его, не могли пробить великолепную оборону.

– Кто тебя этому научил? – его спрашивали мальчики.
– Меня обучал, Золгран, он сейчас находится в этом зам-

ке, – отвечал принц. – Я вам покажу потом.
– Луи, – прокричала служанка, найдя на улице принца,

играющим с другими мальчиками. – вас зовут ваши родите-
ли. Вам пора собираться к вашему дедушке.

Принц, не сопротивляясь пошёл готовиться к поездке.
Ему не нравилось подчиняться, но всё-таки должен был пой-
ти, так, как если бы остался играть с остальными принцами,
то не увидел бы турнир, на который мечтал попасть.

 
6 часть. «Сахвиль».

 
По середине океана, вдали от материка и всего мира, на



 
 
 

крохотном островке Сахвиль, не пригодном для земледелия
и построек домов, находилась высокая гора. Вся раститель-
ность, которая росла на остове пробивалась из-под камней и
скал, и тянулась к небу. Она старалась выжить, как все жи-
вые существа, оказавшиеся здесь.

Кроме птиц и черепах на острове поселились люди, кото-
рые добывали пропитание. Рыбача на лодке по близости от
самого берега, ловили птиц и черепах. Они жили в пещере
и каждое утро рано просыпались, иначе они могли утонуть
из-за прилива, который постоянно затапливал пещеру. В та-
ких нечеловеческих условиях им удалось прожить довольно
долго. Жители этого острова перестали считать дни, так как
уже долгое время находились на этом острове, они не могли
перебраться на основной материк, так как была важная при-
чина их присутствия на Сахвиле.

– Эй, Седьмой – обратился молодой мужчина к такому же
мужчине, как и он сам – Надо поскорее заканчивать, а то мы
не успеем сделать обед. – заметил Второй.

– Да ты прав. – произнёс Седьмой – Я думаю сейчас по-
следнюю поймаю и уже можно возвращаться.

Мужчина намотал на крючок тину, специально приготов-
ленную для ловли рыбы и закинул веревку подальше от лод-
ки, подождав несколько минут он вытянул её и попробовал
второй раз, и сейчас у него ничего не получилось. Послед-
ний раз он закинул веревку, но рыба не клюнула на приман-
ку. Разочаровавшись, мужчина потёр глаза, он долго не спал,



 
 
 

а только следил за своей удочкой и не хотел возвращаться,
пока не поймает хотя бы некоторый улов.

– Ладно, поплыли домой, – попросил мужчина. – Сегодня
у нас опять не будет рыбы на ужин.

– Девятый мы опять подведём наших братьев, – с грустью
проговорил Седьмой.

– Мы сегодня уже несколько часов старались поймать эту,
дурацкую рыбу, но она не клюёт на такую приманку, если бы
нам дали нормальные водоросли и больше времени, то у нас
получилось бы поймать, хотя бы половину запланированной
добычи. – произнёс Девятый.

Важно понимать, что мужчины обращались по номерам
и не имели своих имен, это было для них привычно, а ещё
можно сказать, что цифры могли рассказать про их возраст.
Второй был старше Девятого и Седьмого, в их компании он
был вожаком, который имел огромный опыт и не давал усо-
мниться младшим братьям.

Причалив к берегу и закрепив лодку на суше, закидав
несколько камней в неё, чтобы, прилив не смыл, трое муж-
чин направились в глубь остова. Подойдя к горе, они увиде-
ли ещё несколько грязных, худых до костей. Они собирали
плоды с деревьев, и доставали из гнезд яйца.

– Девятой, Седьмой, Второй, вы сегодня очень поздно. –
Крикнул с дерева один.

– Мы сегодня опять не поймали ничего, – грустно сказал
Седьмой. – Десятый, Одиннадцатый, а у вас что?



 
 
 

– Пара яиц и шесть кокосов, – ответил тот. – этого очень
мало, чтобы накормить двадцать семь человек, мы такими
темпами скоро сдохнем.

Позвав братьев, Седьмой направился к пещере. Спустив-
шись с деревьев, остальные пошли за ним.

Пройдя несколько минут, по каменистому пляжу они по-
дошли к горе, группа людей увидели высокую скалу, в ней
находилась темная пещера. Она была сырой, но обжитой, в
ней можно было укрыться от непогоды. В ней был только
один вход, и поэтому сквозняков там не могло быть, что бы-
ло особенно хорошо для людей. В пещере царила своя мрач-
ная атмосфера. Из потолка росли огромные сталактиты, а
из пола сталагмиты, которые будто стремились друг к другу,
пытаясь соединиться как можно скорее.

В центре пещеры было много свободного места, двадцать
семь камней и минералов были разложены в круг, каждый
из них отличался от остальных цветов, размером и формой.
Среди них находились алмаз, кремний, агат, нефелин и ещё
несколько видов. Они были заколдованы и обладали одной
способностью из двадцати семи. Также в пещере находились
владельцы этих артефактов. Каждый сын бога был удостоен
одного магического камня, их могли использовать все, в ком
текла кровь бога.

Стены пещеры были расписаны разными цифрами, и каж-
дая надпись излучала определённый цвет. В пещере были
ещё ущелья, которые вели к сердцу горы, но намного мень-



 
 
 

ше, их использовали для хранения лопат, веревок, кинжа-
лов, одежды и многого другого. Но при постоянном затопле-
нии пещеры, все вещи брали с собой, чтобы они не намокли
и не испортились.

Полубоги присоединились к основной группе зайдя в по-
мещение. Сидя по середине пещеры, на камне, Первый, со-
здавал ауру с помощью камней.

– Мы уже долго не можем понять, что нам делать, – про-
изнёс громко Седьмой. – Наш отец уже долго ничего не от-
вечает, он, наверное, уже помер, а нам остается лишь дожи-
вать свои дни на этом, никому не нужном остове.

– Перестань паниковать, я уже наладил ауру и осталось
только связаться с отцом, – ответил Первый, – если у меня
получилось создать ауру, то налаживается связь и на другой
стороне нам могут ответить.

– Ты уверен, что нам ответит именно наш отец? – спросил
Седьмой. – А не кто– то хуже?

–  Наш отец жив, и он ответит,  – сказал уверенно Пер-
вый. – Иначе, наша магия не сработала бы, я уверен в этом.

– Давай же, быстрее! – Подгоняя своего брата, его торопил
Седьмой.

– Не спеши, не все так легко. – ответил Первый.
– Ты же это делал очень много раз – упрекнул Седьмой

брата. – ты тогда должен уже связаться с отцом.
– Я, всего лишь создал ауру, а дальше у меня ничего не

получалось. – проговорил Первый.



 
 
 

Стены задрожали и в пещере с потолка повалились ста-
лактиты. Второй раз задрожали стены с большей отдачей.
Артефакты, лежавшие на земле, задрожали.

– Пойми, скоро начнется прилив, – Обеспокоенно сказал
Седьмой. – иначе мы промокнем или даже захлебнёмся, так
как сидим тут. А так как мы все будем находиться в трансе,
то этого стоит ожидать.

Лицо Первого налилось кровью и покраснело. Ему стало
трудно дышать и его глаза закатились за глазницы.

Вся группа полубогов заметили, как засветились артефак-
ты. Каждый из них излучал свет и горел. Через минуту в пе-
щере стало очень ярко, даже закрыв глаза было видно свече-
ние, но полубоги не закрывали их, они видели своего отца
сквозь свет.

– Дети мои, – произнёс он – Рад вас видеть, но давайте
сразу к делу, меня держат в Белой башни, мой брат, Телен-
тир, он недавно приходил ко мне. – сказал Тессарон. – я рас-
сказал ему про вас.

– И что же мы можем сделать? – поинтересовался Седь-
мой. – он нас найдёт таким образом.

– Вы должны явиться на материк и запугать людишек и
богов. – ответил Тессарон. – дойти до Белой башни и осво-
бодить меня, дальше мы уничтожим моего брата и его детей,
а дальше, будим править на материке.

– Нам нужно спланировать все наши действия, – сказал
Первый. – Как я знаю, у Телентира дети полубоги, их всего



 
 
 

четыре, но у каждого тоже есть свои, уже окрепшие и вырос-
шие.

– Да, это так,  – согласился Тессарон.  – но они даже не
полубоги, вы намного сильнее.

– Хоть они слабее, но у них во власти целые армии, маги,
элементали и огромные звери, хоть в них никто не верит. –
сказал Второй.

Первый недовольно посмотрел на брата.
–  Ты прав, вам будет сложно, но у вас есть артефакты,

которые содержат в себе огромную силу, взяв, например,
алмаз, вы сможете быстро бегать, использовав кремний, вы
сможете превращаться в огромного каменного голема, трёх
метров ростом, остальные обладают другими способностями
– сказал Тессарон. – но есть один минус, их можно исполь-
зовать три раза в день, поместите в темноту артефакты, что-
бы они смогли зарядить свой заряд и на следующий день вы
смогли их использовать.

– Их, двадцать семь, как и нас, – произнёс Первый. – мы
возьмём по одному.

– Ещё могу сказать, что никто, кроме моего брата не знает
про вас, – Продолжил Тессарон. – и Телентир не будет всем
рассказывать про вас так как боится, что начнётся паника в
его королевстве.

– Отец, а где мы сможем скрыться если ничего не полу-
чится? – спросил один из молодых сектантов.

– Первый отведет вас туда, где я проводил много времени,



 
 
 

он знает куда идти, – произнёс Тессарон. Там вас не будут
искать.

Тут свечение прекратилось, и вся группа полубогов заме-
тила, что они стоят в воде по колено. Когда она дошла до
уровня, где находились артефакты и соприкоснулась с одним
из них, разговор с Тессароном был прерван.

– Твою мать! – тихо ругнулся Первый.
– Я предупреждал, – Возмущенно сказал Седьмой. – при-

лив уже начался, нужно уходить, иначе мы не сможем вы-
браться из пещеры.

– Возьмите по камешку, – сказал Первый, взяв один из
них и начал собираться.

Через пять минут все были готовы.
– Я хотел узнать, – спросил Девятый у Второго, – откуда

ты знаешь о богах и всех их подчинённых, находящихся на
материке?

– Помнишь, мы с Первым уплывали на лодке? – ответил
Второй. – Я участвовал в штурме одной из башен на мате-
рике, провел несколько изгоев к ней. Я расспросил пленно-
го, вот он мне и рассказал всё, также сами изгои мне многое
рассказали.

– А где был Первый? – спросил Девятый.
– Он договаривался с племенем изгоев в Акланте, которые

убили всех в башне и предоставили нам пленного.
Девятый заметил, что они отстали от общей группы и вме-

сте с братом выбежали из пещеры. Группа направилась на



 
 
 

гору, где спокойно подготовились к ночлегу. Но, тут нельзя
было оставаться до утра, так как солнце сжигало всё, что бы-
ло на поверхности горы, а отлив был ровно утром, что сек-
стантам позволяло быстро прятаться в пещеру.

 
7 часть. «Отъезд».

 
Король целый день провёл в сборах и поспешно собирал

вещи. Отдавая приказы своим слугам, он был в нетерпении
увидеть своего отца, его одолевал страх за потерю самого
родного родителя за всю его жизнь. Когда карета была гото-
ва, ему оставалось только дождаться своего сына, который
должен был приехать из самого дальнего замка, и после они
вместе отправятся в Белую башню.

Придворные одевали маленького принца и собирали его
вещи. Мария, отвечая на вопросы Луи, о его дедушке, Белой
башне и всём остальном, чтобы принц смог представить кра-
соту места куда они направляется. Она рассказывала мно-
го подробностей чтобы Луи меньше капризничал, и чтобы
у него было желание поскорее доехать до Белой башни, тем
самым меньше создавая проблем в пути и при сборах.

Через один час в королевство приехал Жак. И когда ка-
рета остановилась, он сразу вышел. Принц увидел несколько
карет у входа в замок.

– Вижу, мы сразу отправимся. – сказал Жак своим вои-
нам. – не расслабляйтесь.



 
 
 

– Мой принц, мы всегда готовы. – ответил один из них.
Войдя в замок, Жак встретил свою мать. Она давно не ви-

дела сына и приблизившись друг к другу, утопила его в сво-
их объятиях.

– О твоем прибытии надо рассказать Ричарду. – сказала
Мария. – Он очень скучал.

Неожиданно раздался громкий голос короля, он спускал-
ся с лестницы и всё быстрее и быстрее приближался к сыну.

– Сын, как ведутся дела в нашем дальнем уголке королев-
ства? – радостно произнёс король, видя сына, стоящего с ма-
терью.

– Все мои владения растут и процветают. – с улыбкой от-
ветил Жак. – У меня появились ещё несколько полей, на ко-
торых можно выращивать зерно.

– Молодец, я горжусь тобой. – Подойдя к Жаку, крепко
обняв, король повёл его к остальным принцам.

Мария пошла за ними. Она хотела собрать всех сыновей и
больше никуда не отпускать из замка. Радостно и бесконечно
проводить время со своими родными, как в детстве.

Десять лет назад принцы были подростками и каждый
день играли в саду. Королева смотрела на них из беседки и
постоянно радовалась своему счастью. Она не хотела, чтобы
её дети взрослели, но это было только ее желание. Сейчас,
когда они выросли, у каждого появились свои владения, а
это больше радовала Марию. Иногда, в детстве они вместе
читали книги и после обеда ходили на рынок. Королева вы-



 
 
 

бирала себе украшения, а своим детям покупала книги, что-
бы они, повзрослев стали умнее и не допускали ошибок как
герои этих книг. Генри и Феоктист ничего не просили, они
для своего возраста были взрослыми и могли гулять по всему
городу. Мария их отпускала гулять даже ночью, но на всякий
случай они брали свои маленькие мечи. Принцы прекрасно
обращались с оружием, в любом случае их никто не тронул
бы, ведь такое королевство было создано их отцом. Люди,
даже, не знали, как можно обманывать, красть или убивать
других.

Выйдя в сад, братья поздоровались и начали вспоминать,
как проводили свободное время от уроков танцев, борьбы и
всего остального.

– Кареты готовы. – произнёс Олаф, уничтожив всю теп-
лую атмосферу между семьей и напомнил всем почему они
тут.

Идя к своей карете, король отдал ещё несколько приказов.
– Генри, с тобой остается Арчибальд, блестящий генерал

и Вэлеант, министр, ты его знаешь, они были на совете. При-
несите мне победу, я верю, что у вас всё получится.

Король обнял сына, затем, сразу сел в карету. Генри слу-
шал свою мать, он не хотел её торопить, ведь Мария насла-
ждалась последними минутами, проведенными с своим сы-
ном.

– Жалко, что у нас так мало времени на разговоры. – ска-
зала она.



 
 
 

– У нас будет много времени после вашего приезда, я ни-
куда не денусь. – принц хотел успокоить мать, но сам пони-
мал, что этого не будет, так как ему придётся уехать в свои
владения. Принцу казалось, что это последние минуты, ко-
гда он спокойно и радостно проводит время со своей семьёй.

Пообнимавшись с матерью, он попрощался с братьями.
Феоктист, Луи и Жак сели в одну карету. Мария до послед-
него стояла рядом с Генри, но всё-таки король её позвал.

– Удачи. – сказала королева, в последний раз обняла сына
и села в карету. За ней закрыли дверь и кареты двинулись
к воротам. Спустя несколько минут они пересекли мост и
скрылись между высокими домами.

 
8 часть. «Золотой бык».

 
Солнце садилось и вскоре скрылось за горизонтом. Спу-

стя час после отъезда семьи Ричарда, Генри спустился к во-
ротам замка.

– Видели Баллера, гнома? – спросил принц у сторожевых.
– Он отправился в таверну «Золотой бык» – ответил сто-

рож. – я слышал, что он любит там появляться.
– Спасибо. – произнёс Генри.
Принц направился в город. Он был одет в красивый наряд

с длинным, золотым плащом, на золотой застёжке и в высо-
ких сапогах. Генри не боялся идти в город, зная, что его ни-
кто не тронет. Последний раз в городе воровали несколько



 
 
 

поколений назад. В то время нашли этого воришку, и боль-
ше никогда его не видели, и никто не знал про воровство.

Глубоким вечером горожане не засыпали. Горели огни и
люди гуляли по улицам и паркам, но больше всего людей на-
ходились на площади в центре города, рядом находился ры-
нок, где продавали самые вкусные фрукты, самые красивые
наряды и самых разных животных.

Пройдя несколько улиц и выйдя на главную, принц очень
удивился всем изменениям. Высокие и яркие фонари, стоя-
ли по бокам улицы, освещали настолько ярко, что в один мо-
мент принца ослепило, когда он посмотрел на фонарь. Генри
протер глаза и увидел сделанную из камня, уходящую в даль
дорогу. Каждый камень был мастерски подобран, чтобы ло-
шадь не спотыкалась.

Пройдя несколько кварталов, принц свернул с главной
улицы и прошёл по маленьким улочкам. Генри знал город
как пять пальцев и не мог запутаться. Он с легкостью дошёл
до таверны, принц увидел мужиков у входа, которые после
пьяной драки, были измазаны кровью. Они держали ножи в
руках и не боялись, что стража их остановит и конфискует
оружие. Издавна было разрешено носить при себе ножи, но
только для красоты. Хоть эти мужики были слишком подо-
зрительны и у принца появилось много вопросов, но он про-
шёл мимо них.

Зайдя в таверну «Золотой бык», принц был озадачен. В
таверне не было ни одного человека, только хозяин этого за-



 
 
 

ведения наливал вино в кружки и приносил их к столику,
за котором сидел гном. Подойдя ближе и присев за стол, он
увидел в глазах Баллера ярость.

– Баллер, я искал тебя, – проговорил Генри. – Что случи-
лось?

– Эти уроды ещё здесь? – Тихо спросил Баллер у прин-
ца, от него жутко пахло алкоголем и сам он ели выговаривал
слова. – они назвали меня уродом, и что хоть я и гном из
великого города гномов, всё равно они хотели унизить меня.

–  Баллер, ты про кого?  – Осмотревшись вокруг, принц
продолжил слушать.

– Вон, мужики у входа, – С яростью проговорил гном и
кинул в сторону свой взгляд, где находились двое мужчин. –
Я одному из них уже разбил нос, если ещё сунутся, то я за
себя не отвечаю.

– Я не позволю им тебя тронуть. – Уверенно сказал Генри.
– Когда твой отец меня выбрал из всего королевства гно-

мов, – Посмотрев в лицо Генри, Баллер продолжил расска-
зывать. – Когда это произошло, я был рад, а когда я вижу
этих уродов, которые возомнили, что они лучше меня, мне
хочется научить их хорошим манерам.

– Расскажи, что случилось! – В ожидании продолжения
сказал Генри.

– Они! Это они первые подошли ко мне, и сказали, что
не хотят видеть мелких уродов в своем королевстве. – недо-
вольно посмотрел в сторону мужика с разбитым носом, Бал-



 
 
 

лер опустошил ещё одну кружку пива. – Я вот и разбил ему
нос.

– Главное успокойся. – Генри протянул ещё одну кружку
с напитком.

Баллер начал рассказывать, как Ричард, король и сын бо-
га приехал в королевство и выбрал четырех наилучших гно-
мов. Четверо рыцарей пройдя жесткий отбор и турнир от-
правились в город Ричарда. Отец Баллера, король гномов,
был горд, что его сын наилучший и отпустил его на служ-
бу к богам. Когда четверо рыцарей переехали в королевство
Ричарда и обучившись наукам, начали обучать его детей,
Баллер начал служить Генри, а после к ним присоединились
люди, которые также были выбраны королём. Вскоре, отец
принцев отправил сыновей в свои замки, где они должны
были стать лучшими правителями на своих землях. Каждый
из принцев, также принял к себе на службу одного гнома и
человека. Закончив свой рассказ, Баллер осушил ещё один
бокал напитка.

– Да-да, я уже это слышал. – произнёс Генри, – ты это
уже рассказывал и вообще, любишь рассказывать, когда вы-
пьешь.

– Я это не просто так рассказываю, это нужно чтобы ты
знал, что лучший и не позволю каким-то дуракам меня так
называть.

– Собирайся, сейчас идём в замок. – Приказал принц.
– Они уже уходят! – Раздался голос из-за спины Генри.



 
 
 

Генри обернулся и не успев понять, что происходит, ока-
зался на полу из-за сильного толчка в спину. Гнома тоже
столкнули, он упал рядом с принцем. Над ними возвышались
пять мужиков.

– Этот урод позвал своего дружка. – Сказал один из них.
– Я смотрю, что ты тоже от трусости позвал ещё троих. –

ответил гном.
– Что тут происходит? – спросил Генри. – Можно решить

всё мирным путём.
– Это чудовище будет пугать наших детей, и жен. – сказал

второй.
– Моя мать говорила, что у полуросликов говно близко к

голове, и их надо остерегаться. – с насмешкой сказал третий.
Гном встал и отряхнулся. В его глазах видна была ярость,

он был готов убить людей.
– Давайте разойдёмся, – предложил Генри. – Вы не долж-

ны оскорблять его, все ровны в этом мире.
– Ты, – мужик указал пальцем на принца – не указывай

мне, этот гном разбил моему другу нос, он заслуживает пару
синяков, которых мы ему сделаем.

– Я сын божий, а сир Баллер… – Генри не успел догово-
рить как его перебил тот же мужик.

– Не смеши меня, ты сын божий, – сказал он с насмеш-
кой. – в нашем королевстве все знают, что богов нет, а семья
короля обычные люди, но распространяют слухи, что имеют
какую-то силу. Я ни разу не видел магии.



 
 
 

– Сначала мы разберемся с ним, а потом с тобой, – про-
говорил мужик с разбитым носом. – если все люди равны, то
и вы тоже, мы должны проучить твоего друга.

– Да ты пьян, – произнёс с отвращением Генри. – идите и
проспитесь, не совершайте глупостей пока не поздно.

Генри видел, что слова не помогли. Здоровые люди, выше
гнома в два раза, всё равно окружали его и пытались схва-
тить.

– Остановитесь. – крикнул Генри.
Мужики приближались к Баллеру, принцу пришлось

встать и когда он это сделал, они схватили гнома. Он со-
противлялся и брыкался. На Генри налетели два человека.
Принц отталкивал их, но, когда один из них ударил его по
лицу, в боге разожглась искра ярости, которую он не смог
погасить.

Схватив руку мужика, Генри сжал её, и чувствуя, что у че-
ловека треснула кость, сразу ослабил хватку. Пострадавший
сразу закричал и отошёл в сторону. Второй попытался сде-
лать что-то, но оказавшись на пути сына полубога, он сра-
зу был повален на пол, потеряв сознание. Человек, который
отошёл от Генри, сразу накинулся на него и после несколь-
ких полученных ударов по лицу, также как и первый, сва-
лился на пол.

– Перестань, – Крикнул Генри мужику, который уже из-
бивал ногами гнома.

Остальные мужики обратили на него внимание. Они вы-



 
 
 

тащили маленькие ножики. Накинувшись на принца с ору-
жием, люди сразу с сломанными руками упали на пол. Генри,
когда расправился с четырьмя людьми, убив их, направился
к пятому. Тот всё видел и когда решил убежать, Баллер взяв
один из ножей, кинул и попал в цель.

– Ты, не на того напал, – С яростью сказал гном.
Баллер медленно поднялся и подошёл к человеку, кото-

рый пытался вытащить нож из ноги и старался отползти по-
дальше от преследователя. Гном несколько раз ударил по ли-
цу человека кружкой. Тёмно-красное пятно крови растека-
лось по полу. Сев на труп человека, он продолжал его бить.
Не смотря на его страдания, Баллер разбил череп бедняге и
никак не мог остановиться.

– Остановись! – прокричал принц и с трудом оттащил гно-
ма от тела. – мы идем в замок!

Гном согласился и тяжело поднялся на ноги, затем, по-
плёлся к выходу. Генри осмотрелся по сторонам и заметил в
углу, испугавшегося и зажавшегося хозяина таверне.

– Как тебя зовут?
– Лингер, мой принц. – ответил он.
– Извините за погром, мне очень жалко, что вы видели всё

это, и вообще, вы не должны были видеть эту драку.
– Пожалуйста, пожалуйста не убивайте меня, а то я не уви-

жу свою семью. – говорил он через слезы.
Принц собрал доспехи и оружие гнома, удалился. Генри,

обдумывая свой поступок, пройдя несколько кварталов, по-



 
 
 

нял, что он только что убил нескольких людей и тем более,
это видел хозяин таверны. Принца одолевала мысль и жела-
ние уничтожить все следы, как это сделал его отец с вориш-
кой несколько человеческих поколений назад, кроме того,
нужно убрать семью хозяина таверне, пустить слух, что хо-
зяин таверне покинул эти места и больше никогда сюда не
приедет.

Вернувшись в замок, Генри распорядился чтобы Баллера
уложили спать, а сам погрузился в свои мысли. Принц про-
думывал свой план очень подробно, чтобы никто не догадал-
ся что произошло в эту ночь. Даже, когда он вернулся в свою
опочивальню, он не заметил, что его жены не было в опо-
чивальни, настолько он погрузился в себя и в свои мысли.
Вскоре принц заснул.

 
9 часть. «Очередной совет».

 
На следующий день после драки в таверне, принц

проснулся и собрался на совет. В одном из коридоров Генри
встретил Баллера.

– Будь здрав, мой принц, – С ясной головой гном привет-
ствовал Генри. Вчерашнее его подавленное настроение уле-
тучилось, у него не было видно ни одного следа прогулки,
кроме маленького шрама над бровью, оставленного в драке.

– Вчера я видел тебя таким расстроенным, сейчас все нор-
мально? – Поинтересовался Генри.



 
 
 

– Да, – Задумчиво сказал гном. – А что вчера случилось?
– Ты, походу забыл вечернюю драку – Генри увидел удив-

ление на лице гнома. – Вчера ты убил человека, когда выпил
несколько кружек пива, а затем и вина. Может ещё чего-то
покрепче.

– Я надеюсь это всё, что случилось вчера вечером… – пы-
таясь вспомнить, гном почесал затылок.

– Не волнуйся, – перебил Генри гнома. – Я приказал стра-
же, после нашего прихода в замок замести следы этой драки.
Они убрали хозяина таверне, его больше нет в живых. А са-
ма таверна стала твоей.

– Спасибо, мой принц, – Поблагодарил его гном. – Но за-
чем это делать?

– Мой отец против насилия, он приложил много сил что-
бы никто не знал про убийство. – Строго сказал принц. У
гнома на лбу появился пот, и он поспешно стёр его со лба. –
Вся система не должна быть нарушена! Строго соблюдая эту
систему у народа, будет шанс пользоваться самым качествен-
ным, их жизнь будет наилучшей. Главное сохранить эту тай-
ну и убирать всех, кто узнает или воспротивится пользовать-
ся этими правилами.

Баллер видел недовольство своего принца и боялся как-
то больше ухудшить эту ситуацию.

– Нас заждались в главном зале. – Принц ускорил шаг, но
все равно старался идти в вровень с гномом. – постарайся,
чтобы никто не узнал нашу тайну.



 
 
 

– Мой король, – радостно сказал гном. – я сделаю все, что-
бы этого не произошло.

Пройдя несколько коридоров и спустившись по лестнице,
принц и гном вышли в главный зал. Закрыв за собой дверь,
Баллер встал рядом с креслом, на котором уже сидел Генри.
В зале находились министр и несколько стражников.

Когда в зал вошел Арчибальд, принц заметил у него на
щеке женскую помаду. Генерал, взяв платок из своего на-
грудного кармана и вытер её. Генри не показалось это по-
дозрительно, он думал, что это его любовницы, хоть он уже
стар для романтических похождений.

– Сегодня наш совет, собранный божьим сыном, Генри и
повелителем частью королевства, сегодня мы будем решать,
как у народа океана, вторгнувшихся в наше королевство, от-
бить атаку с помощью нашей великолепной армии. – Начал
свою подготовленную речь Арчибальд. Но он это говорил с
насмешкой, зная, что саму армию придётся обучать с самого
нуля.

Арчибальд был высоким и худым человеком. С огромным
количеством наград и орденов на его груди, но они не име-
ли никаких заслуг, король постоянно его награждал за ма-
лейшее достижение. Генри не понимал, зачем его отец воз-
награждает Арчибальда. Когда принц впервые увидел гене-
рала на службе короля, он сразу же не понравился принцу за
свое противоречивое мнение, характер и противными повад-
ками. По мнению Ричарда, Арчибальд был единственным,



 
 
 

кто мог быть на этой должности.
– Начнем! – Сказал Баллер. – Мы можем выслать гарнизон

рыцарей, чтобы они нашли этот отряд.
– Лучше все наши силы вложить к подготовке к атаке на

Акланту, чтобы больше не было таких же рейдов. – Произнёс
генерал. – Воины не подготовлены к битве, у нас есть просто
люди, которые даже не знают, как обращаться с оружием, их
надо обучить, это займет огромное количество времени. На-
ше королевство уже долгое время не воевало, а замок стоит
только для того, чтобы его рассматривали и восхищались его
стенами.

– Арчибальд, вы говорите убедительно, не могу с вами не
согласиться, – сказал принц. – Я вам поручаю подготовить
рыцарей к атаке на Акланту.

– Мой принц, мы не можем оставить без охраны побере-
жье, – возмутился гном, по его лицу было видно, что он не
доверяет генералу.

Генри тоже не доверял ему, но из-за его речи и выложен-
ному плану, он решил заступиться за Арчибальда.

– Баллер, – С улыбкой произнёс Генри, он не хотел рас-
строить гнома – мы не можем расставить по всему побере-
жью наших рыцарей и ждать, когда эти изгои высунуться и
окажутся в другом месте, тем более как говорит генерал, они
будут легкой мишенью для этих злодеев.

– Мой принц, мы не можем оставить людей и позволять
изгоям грабить наши земли. – недовольно сказал Баллер.



 
 
 

–  Мой отец уже издал приказ, об обучении рыцарей и
защите нашего государства. – объяснил Генри. – В каждом
городе будет находиться гарнизон из народного ополчения,
хоть не обученного, зато в качественных доспехах, куплен-
ных у гномов. Каждая деревня будет защищена не только во-
инами, но и построенными стенами, которых нужно штур-
мовать.

– Соглашусь с вами, – удовлетворительно произнёс Бал-
лер.

– Наша казна позволит закупить оружие и доспехи у ко-
роля гномов. – Сказал министр. – У гномов, ещё имеется,
огромное тайное оружие, они его называют «пушкой». Мы
можем его применить против народа изгоев.

–  Министру поручаю построить огромные корабли для
спуска на воду и дальнейшей атаки на народ изгоев. Сегодня
началась война – Встав со стула, произнёс Генри. – все ме-
тоды хороши, чтобы победить в ней. На этом хочу собрание
закончить.

 
10 часть. «Семья».

 
Спустя несколько часов в ожидании своего отца, два ма-

леньких принца, лет по восемь, с тёмно-коричневыми воло-
сами играли друг с другом. У них в руках были игрушечные
мечи, они воображали, что сражаются с монстрами. Вдруг,
дверь приоткрылась и вышел Генри. Мальчики быстро ри-



 
 
 

нулись к своему отцу.
– Папа, папа! – радостно закричали принцы. – Когда мы

поедем гулять за стены замка?
– У меня были дела, – сказал их отец. – Я только закончил,

мы с мамой обязательно что-то придумаем.
– Папа, мы тоже хотим узнать, как и Луи, как правильно

расставить воинов для битвы. – Звонко прозвучали голоса
мальчиков.

– Тогда надо учиться и слушать своих учителей. – Сказал
Генри.

– А когда нас научат? Мы очень хотим.
– Я постараюсь побыстрее найти их. – произнёс Генри.
Два мальчика обрадовались и убежали на улицу, продол-

жать играть. Генри решил отдохнуть с женой. Зайдя в свою
опочивальню и посмотрев на жену, которая примеряла раз-
ные наряды и наряжалась для прогулки по улице. Принц на-
лил бокал вина богов из хрустального кувшина. Сделав гло-
ток, принц сел на диван.

– Куда ты уходил ночью? – спросила Юлианна, – Что слу-
чилось?

– Не беспокойся – Попытался соврать Генри. – я вчера
был на совете.

– Ночью? Никакого совета не было – Недовольно сказала
принцесса. – Перестань врать.

– Извини, – Проговорил Генри. – я проводил время с Бал-
лером в баре, мы вчера устали после совета и решили отдох-



 
 
 

нуть.
– Почему ты вернулся поздно ночью? Твои дети растут без

тебя, ты хочешь, чтобы они прожили без отца, как и ты? –
сказала она, смотря принцу прямо в глаза.

– Сегодня я свободен, – принц увидел, что принцесса на-
чинает плакать, он обнял её.

– Если ты сегодня свободен, что будем делать? – Спросила
она, вытирая слезы с лица. – Я хочу наблюдать закат.

– Давай уедим из города и на поляне около обрыва будем
наблюдать закат. – Прижав жену к себе, Генри обнял её и
сказал. – Возьмём детей, вина и нормально отдохнём.

– Тогда я буду собираться. – сказала она и начала усерднее
примерять платья.

Через три часа, когда солнце было высоко над землей, за
стенами города, около обрыва на красивой поляне Генри и
Юлианна отдыхали и ждали, когда солнце уйдёт за горизонт.
За долгое время принц выбрался на природу и наблюдал за
своими детьми, которые играли, сражались с воинами свои-
ми игрушечными мечами. Рядом с каретой поставили стол
и раскладывали блюда с фруктами. Неподалеку, зажарили
огромного кабана.

Принцесса каталась на лошади, принц шёл рядом.
– Этот день прошёл бы нормально, если ты бы не испор-

тил мне настроение своим враньём. – сказала Юлиана. – ты
никогда не умел врать.

– Не начинай, мы уже разговаривали на эту тему – Сказал



 
 
 

Генри. – Сегодня вечером будет лучше, чем все дни, прове-
денные у нас в замке.

– Почему ты каждый день пропадаешь? – спросила она
принца. – Ты каждый день проводишь на советах, с Балле-
ром, но не с любимой женой. Ты перестал любить меня?

Генри промолчал, он не хотел злить Юлианну, ему каза-
лось, что она через несколько минут забудет об этом разго-
воре и никогда больше не вспомнит.

– Значит, у нас появились проблемы, – Проговорила она –
не рассказывай детям таких ужасов, а то они не смогут жить
так.

– Я хоть и бог, но всё равно, моя жизнь не вечна, я должен
их научить как править в таком мире. – уверенно произнёс
Генри.

Пройдя ещё несколько десятков метров вдоль деревьев,
принцесса услышала пение птиц.

– Это самое красивое, что я слушаю, за весь этот день, –
Сказав это принцесса слезла с коня чтобы не спугнуть птиц
и пошла пешком к дереву, на котором они сидели. – Всё рав-
но, почему нужно управлять этим миром и страдать самому?
Все боги знают много секретов, и не хотят, чтобы про них
узнали люди? Почему все близкие и находящиеся на службе
у богов люди должны беречь этот мир жертвуя своими жиз-
нями?

– Я сам не знаю ответов на эти вопросы – С грустью сказал
Генри.



 
 
 

– Не занимайся этими делами, у нас и так мало времени,
чтобы жить и любить друг друга. – сказала жена мужу.

– Я тогда предам своего отца и по закону, должен буду
исчезнуть с острова или меня просто убьют. Тогда наши дети
лишаться права на престол и будут смертными. Я этого не
могу допустить. – смотря в глаза жене, он вытер слезу у неё
на щеке.

– Тогда мы уплывем с острова и будем жить одни, пока не
умрём вместе. – Юлиана сказала это и заплакала.

– Мы не можем уплыть с острова, так нужно. – сказал Ген-
ри.

– Если останемся, то ты каждый день будешь уходить и
оставлять меня одну с детьми, – Принцесса сказала это ры-
дая – ты бог, у тебя жизнь намного длиннее моей и у тебя
будут другие жёны, а я умру через несколько десятков лет,
это только звучит очень много, на самом деле этого так ни-
чтожно мало, жизнь пролетает незаметно.

– Твоя жизнь не пролетит быстро, – пытаясь успокоить
принцессу, Генри прижал её к себе – Я не могу бросить своё
королевство, так нужно.

– Это нужно только для тебя, ты не думаешь обо мне, я
постоянно сижу у окна и смотрю на город, я одинока, наши
дети так и проживут жизнь без тебя, лучше было бы, если не
было ничего этого. – Сказав эти слова, она отвернулась.

Принц ещё очень долго пытался успокоить жену, но, когда
она села на лошадь и поскакала в город, Генри остался один



 
 
 

наблюдать красный закат.



 
 
 

 
2 Глава. «День второй».

 
 

1 часть. «Утро».
 

Ричард проснулся в карете, её не останавливали ни на ми-
нуту. За несколько часов они пересекли реку, несколько лу-
гов и полей, а также четыре деревни. Проехав по дороге ря-
дом с замком, король начал вспоминать своего старшего сы-
на. Это был замок, в котором вырос Генри.

– Он справиться! – приговаривал Ричард и заметил взгляд
своей жены.

– Ричард, у него всё получится, он справится. – Прошеп-
тала Мария ему в ухо, приобняв и положив свою щеку к нему
на плечо.

– Он умный парень, но, постоянно, у него происходят раз-
ные неприятности, – Проговорил Ричард с беспокойством. –
Однажды, я помню, строили башню в нашем замке, и когда
я проверял как проходит постройка, я взял парней с собой,
Феоктист и Генри, не помню, наверное, Жак? – задумался он
на секунду, а затем вспомнил. – да! Это были они, им было
по двенадцать лет. – продолжая вспоминать, Ричард потёр
свою бороду. – Мы, подошли ближе к башне, которую ещё
на то время строили, и я отвлекся на чертежи, и заметил,



 
 
 

что этих трех уже нет! Они пропали, но, когда я поднял свой
взгляд на башню, эти трое парней уже залезли на неё, они
любили соревноваться в таком возрасте и, как всегда, побеж-
дал Жак, как раз он первый залез на башню и уже смотрел на
двух остальных, вторым залез Феоктист, а у Генри из-под ног
выпал камень и пролетев десять метров разбился под баш-
ней. Генри чуть не упал, он только вцепился в руки братьев
и после, они его вытащили на крышу.

– Ты мне уже рассказывал эту историю, – спокойно сказа-
ла Мария. – Ничего страшного не случилось.

– Не случилось, но могло, если бы не Жак и Феоктист. –
сказал Ричард. – Если бы не его братья, он сорвался бы со
стены и разбился как камень.

Король после этих слов посмотрел в окно, наблюдая за
пейзажем, пролетавшим за окном.

Проехав ещё несколько километров, карету пришлось
остановить. На дороге стояла такая же. Выйдя, Ричард, узнал
своего брата, который находился возле сломанного колеса,
лежавшего по середине дороги.

– Черт побрал это колесо, – сказал высокий мужчина лет
пятидесяти.

– Я, бы на твоём месте отошёл, и предоставил своему бра-
ту. – с издевкой произнёс Ричард, подходя к мужчине и по-
жав ему руку. – Как ты тут оказался? Твоё королевство очень
далеко отсюда.

– Когда, я прочитал письмо нашего отца, я сразу собрал



 
 
 

все вещи и отправился в путь – ответил тот.
– А я ожидал своих сыновей, которые постепенно съезжа-

лись из своих городов ко мне. – произнёс Ричард.
– Я написал письма своим детям, и когда проезжал их го-

рода, они присоединялись, и когда пересёк границу твоего
королевства, на твоей земле наткнулся на камень и сломал
колесо.

– Это судьба говорит, что мы должны встретиться, – рас-
смеялся Ричард, – но я не имею ни малейшего понятия как
на такой ровной дороге, появился камень.

– Да, это вопрос! – согласился его брат.
– Я прикажу осмотреть свои владения и починить то, что

сломано и исправить малейшие недоразумения.
– Сколько нам не удавалось встретиться? Уже несколько

лет прошло после нашей последней встречи. – произнёс с
улыбкой Сильван рассматривая брата. – как же ты изменил-
ся.

– Ты тоже, как и остальные наши братья постарел и вырас-
тил бороду. – Ричард, держа за плечи своего брата посмот-
рел ему прямо в глаза и обнял.

– У тебя красивая жена и дочери! Жалко я у тебя на сва-
дьбе не побывал.

Из-за своей матери вышли две красивые, светловолосые
девушки. Одна была немного толще, чем вторая, зато намно-
го выше своей сестры. У сестер были одинаковые черты ли-
ца, зеленые глаза, чуточку бледное лица и острый подбород-



 
 
 

ки. Их красота не могла сравниться ни с одной из красавиц
северного королевства, это заметил Ричард и с трудом отвел
глаза, он не мог насмотреться на красивых девушек, но все
же пересилил себя. Обе дочери Сильвана стояли, смущались
и стесняясь шёпотом обсуждали что-то. Им было лет по два-
дцать. Третья совсем юная выбежала из леса и схватила се-
стер за руки, пытаясь отвести их в лес, но сколько бы она не
старалась, у неё не получалось их сдвинуть с места.

–  Вот мои дочери Элизабет, Сильвия и Лада.  – сказал
Сильван, схватив Элизабет за руку и поставив её перед со-
бой, заставил её смущаться и краснеть, а сам был горд, что
она самая красивая из дочерей.

– Я слышал, что у тебя есть ещё сын! – произнес Ричард.
– Да, конечно, вы скоро встретитесь. – ответил Сильван.
– Мой король, – Олаф отвлек от разговора, двух братьев,

указал на колесо и продолжил говорить. – починка кареты
займет около полчаса, и нам нужны инструменты.

– Можешь использовать наши. – сказал Ричард и отпра-
вил министра, указав ему на сундук, стоявший на повозке. –
Мне не жалко для своего брата ничего. Приделайте ему на-
ше запасное колесо, а то мой брат забыл его впопыхах у себя
в королевстве.

– Спасибо, что помогаешь.
Отойдя от кареты, короли начали наблюдать за лесом, за

качающимися ветками из-за ветра, облаками, проносивши-
мися над ними. Они слушали пение птиц, которые радова-



 
 
 

лись лучам солнца.
– Я очень беспокоюсь за отца.
– Я думаю, что он бог и не может заболеть, он же бессмер-

тен. – произнёс Сильван. – Он нас не собирал уже давно, по-
чему отец решил нас собрать так срочно? И зачем организо-
вывать турнир?

–  Ладно! Когда поговорим с ним, поймем!  – Успокоил
Ричард Сильвана. – давай, лучше пойдём к женам.

Два брата направились к своим королевам медленным ша-
гом, им незачем было спешить. Мария и Исабелла обсужда-
ли дальнейшие планы и наблюдали за своими детьми, кото-
рые рассматривали ежика.

– Когда подрастет Луи и Лада, они могли бы построить
город на нашей границе королевств и наши государства мог-
ли торговать и развиваться намного быстрее. Я уверена, что
из них могла бы получиться хорошая пара. – Сказала Мария,
посмотрев на маленькую принцессу и принца.

– Это хорошая идея, объединить наши дома, может по-
явиться крепкая семья. – Произнесла Исабелла.

– Надо поговорить с мужем и объяснить ему всё. – Иса-
белла направилась к мужу, а Мария продолжила наблюдать
за детьми.

Зверёк прижался к корням дерева и шипел, направляя иг-
лы на детей. Луи и Лада хотели его погладить, но боялись и
тыкали палкой ежа. Старшим принцам и принцессам были
не интересны забавы детей. Они, отошли глубже в лес и раз-



 
 
 

делились на пары, гуляя и общаясь.
Элизабет и Феоктист убежали настолько далеко, что их не

было видно за деревьями от дороги. Они выбежали на по-
лянку.

– Наши родители захотят объединить наши королевства. –
Сказала она. – Я бы на месте королевы так и сделала.

– Луи и Лада подходят друг другу. – сказал Феоктист –
Жак и Сильвия, тоже подходят.

– А мы? – спросила его принцесса.
–  Это зависит от двух партнеров,  – принц прикоснулся

пальцами к руке девушки. – Что скажешь, у нас может полу-
чится создать крепкие отношения или, даже семью, может у
нас появятся дети?

– Посмотрим, – Ей понравились прикосновения принца. –
А сейчас нам нужно возвращаться, мы далеко ушли от до-
роги.

Через полчаса семья собралась и решила продолжить путь
верхом на лошадях.

Короли находились в самом начале обоза и всю дорогу
разговаривали, вспоминая былые времена. За ними ехали их
жены и дети, а дальше плелись их кареты и повозки с веща-
ми.

– Нам нужно выехать в долину бога, – сказал Ричард. – по
дороге мы сможем выехать в долину, а затем доберемся до
ущелья, а когда проедем его, сможем увидеть город отца.

– Он не заморачивался с названиями, когда строил свой



 
 
 

город. – подметил Сильван.
Дорога была узкая и на ней могли разместиться только

двое наездника. Она вела через лес и была самым коротким
путем к Белой башне. Принцы и принцессы общались друг
с другом, в особенности, всю дорогу общались Элизабет и
Феоктист.

Когда выехали из леса, лошади поскакали галопом, в та-
ком темпе приблизились к горам. Солнце было высоко, ко-
гда боги добрались до въезда в ущелье.

Расстояние между скалами было настолько узкое, что на
них было невозможно взобраться. Дальше дорога вела ввысь
по склону метров сто. Это был единственный путь к Белой
башне.

 
2 часть. «Белая башня».

 
Белая башня находилась между горами и была располо-

жена по середине долины. С гор стекала речка, она протека-
ла вокруг города. По бокам дороги росли деревья.

Короли проехали по мосту и попали в город. Проехав по
дороге из мощённого камня несколько кварталов с множе-
ством людей, встречавших их и ликующих кидая цветы бо-
гам. Пройдя всю улицу и выйдя на огромную площадь, ко-
роли и вся их свита оказались перед высокой горой, на кото-
рой возвышалась башня с двадцатью ярусами. Поднявшись
на несколько ярусов, Ричард, Сильван и их семьи оказались



 
 
 

перед замком. Войдя в ворота, их лошадей остановили при-
дворные, которые начали переносить багаж из карет в баш-
ню.

Короли слезли с лошадей и подошли по огромной лестни-
це, ведущей в башню, они заметили старика в белой тунике
уже с седой бородой. Его морщинистое лицо было настоль-
ко обеспокоенно, что сыновья Телентира сразу это заметили.
Но когда старик подошёл ближе, его беспокойство скрылось
и появилась улыбка.

– Мои сыновья, рад вас видеть – произнёс старик. – Я так
рад вас видеть, вы, даже, не представляете.

Телентир спустился по ступенькам выйдя из башни и об-
нял сыновей.

– Как же вы возмужали! – продолжил он. – Скорее про-
ходите, не стойте на пороге, я приготовил для вас огромный
комнаты, для каждого члена вашей семьи, у меня в башне
хватит места для всех.

– Отец, почему ты вызвал нас? и почему в письме написал,
что хочешь срочно нас видеть? – Спросил Ричард у старика.

– Сын мой, у тебя так много вопросов, я буду рад ответить
на все твои вопросы, –произнёс тот. – только тебе нужно от-
дохнуть с дороги, поесть и уже скоро всё узнаешь.

Телентир крепко схватив сыновей, повел их по лестнице
в башню. Бог показал мальчикам несколько жестов, и они
сразу же подбежали.

– Мой король, – сказал один из них Ричарду. – позвольте



 
 
 

вас проводить в вашу комнату.
Ричард оглянулся к каретам и заметил, что такие же маль-

чики прислуживают его жене и сыновьям.
– Не беспокойтесь за вашу семью, их отведут в покои на

вашем этаже, вы позже сможете их увидеть, ваше святейше-
ство. – Произнёс мальчик с светлыми волосами.

Оглянувшись и думая, что он увидит брата и отца, но был
разочарован, они исчезли в огромном зале.

– Ладно, – Ричард кивнул в знак доверия и произнёс. –
Веди.

Мальчик вежливо пригласил короля в башню, открыв
огромные двери с легкостью. Ричард сам попробовал, но как
он не старался у него всё-таки не получилось, даже сдвинуть
их.

– Башня обладает магическими свойствами, и исполнит
все ваши желания, когда вы зайдете в неё. – произнёс маль-
чик.

Ричард прошёл дальше и увидел, что зал, в котором он
находится, очень высокий и сбоку от ворот находится лест-
ница, которая чуть выше скрывалась за стенами, ведя людей
дальше. В самом зале было очень светло, так как из окон
проникал дневной свет и освещал всё вокруг настолько яр-
ко, что любой построенный зал в королевстве Ричарда бу-
дет проигрывать по сравнению с этим в освещении. А глав-
ное, что удивило короля, это стены, в которых находятся ок-
на, освещающие зал. Они словно не имели в себе проходов,



 
 
 

лестниц и комнат, в которых должны были разместиться ко-
роль и его семья. Он удивлялся архитектуре и не мог понять
как построена башня. Как будто это обычная стена, но ес-
ли пойти по лестнице, то та выведет его к огромным залам
и комнатам. Сами залы и лестница были расположены во-
круг этого освещённого зала и как будто не имени объёма.
По середине зала находился огромный булыжник, именно он
был волшебный и придавал божественных сил Телентиру и
любому богу, который находился рядом с ним. Этот камен
ещё называли «священным», так как многие подданные Те-
лентира приходили сюда и начинали молиться. На материке,
где жили они существовало множество религий, и каждый
прихожанин молился на своём языке и приносил свою мо-
литву. На священном камне было написано несколько фраз,
которые могли перевести по-разному на разных языках, но
истинный смысл могли понять только боги. Эту фразу они
хранили в секрете, ведь именно она могла рассказать людям
в чём их смысл существования и ответить на многие вопро-
сы одновременно, так как могла переводиться по-разному.

Ричард долго ходил возле этого камня и рассматривал эту
фразу, написанную Телентиром на нём. Паж также долго на-
блюдал за действиями Ричарда и многое хотел понять. Когда
король снял свою корону и положил её на этот священный
камень, то поцеловал его и после забрал свою корону, надев
её обратно на голову.

– Теперь пошли! – приказал Ричард. – отведи меня в мои



 
 
 

покои.
Паж резко подбежал к лестнице и проследовал дальше,

когда король дошёл до неё. Начав подниматься, Ричард об-
ращал внимание на окна и залы, которые они вместе с пажом
проходили. Также, не было окон, которые освещали зал, а
сам зал был настолько высок, что доходил до самой крыши,
только иногда появлялись двери именно в этой стене, за ко-
торой должен был быть этот зал. Эти двери вели в комнаты
для гостей, в которых и должен был разместиться Ричард и
его вся семья.

Когда Ричард поднялся на четвёртый этаж, прошло око-
ло десяти минут, королю стало скучно и он решил обратить
внимание на пажа, который его вёл.

– Как тебя зовут? – спросил Ричард у него.
– Я создан богом, и у меня нет имени, – ответил мальчик

– но могу откликаться на все имена сразу или просто можете
щёлкнуть пальцами, и я явлюсь перед вами, так как я ваш
проводник и слуга в этой башне.

– То есть, ты навеки будешь прислуживать моему отцу? –
спросил Ричард того. – У тебя нет своих желаний и целей в
этой жизни?

– У меня есть одна цель, быть слугой моего господина и
богам как вы. – сказал с улыбкой мальчик. – я создан богом,
чтобы прислуживать моему господину, Телентиру и по его
просьбе могу составить компанию, поговорим на разные те-
мы! Философия! История! Я буду знать все ответы на каж-



 
 
 

дый ваш или моего господина вопрос.
Мальчик, подымаясь по лестнице, постоянно улыбался.

Его улыбка пугала Ричарда. Она была похожа на оскал сума-
сшедшего, у которого сбылась его самая заветная мечта.

– Ты можешь проявлять другие эмоции, кроме улыбки? –
поинтересовался король.

–  Смогу, если меня попросит мой господин,  – ответил
мальчик. – извините меня, что испугал вас своей улыбкой,
я не научился ещё проявлять все эмоции, мой создатель со-
здал меня два дня назад и я, хоть и могу разговаривать с фи-
лософами, но всю информацию в меня заложили при созда-
нии, и я ещё не побывал во всех закоулках своего мозга.

– А у тебя получалось проявлять эмоции какие хочешь
именно ты, а не по приказу твоего господина?  – спросил
Ричард.

– Да, я пробовал плакать и смеяться, но скорее всего у ме-
ня не получится, так как я создан богом и только должен вы-
полнять его приказы. – мальчик, задумался, продолжая ве-
сти своего господина к его покоям.

Король задумался, его интересовало, как мальчик узнал,
что он не доволен его улыбкой и какие ещё тайны хранит его
отец.

– Мне дозволено читать мысли гостей моего господина, в
целях защиты от недоброжелателей, – произнёс мальчик. –
Но при этом все ваши мысли будут находиться в тайне от
тех, кому вы бы не хотели их рассказывать. Я могу вам в



 
 
 

подробностях рассказать все ваши воспоминания.
Ричард обомлел, ему стало не по себе, от того, что его мо-

гут читать как книгу, узнают все секреты и вообще всю его
жизнь.

– Извините, я вас опять испугал! – сказал мальчик. – Я в
отличии от других слуг бога не сразу разобрался в правилах
приличия, меня интересовали другие вопросы. Я для моего
повелителя кажусь намного оживленным, могу развиваться
и менять своё мнение.

–  Ты можешь прочитать мысли моего отца?  – спросил
Ричард.

– Нет, этой способности не дано никому, Телентир, бог,
высшее создании, его мысли никто не прочитает, он не ду-
мает, а сразу действует, он уже знает, как решить одну или
иную проблему, прожив несколько тысяч лет, вы бы, тоже,
смогли автоматически решать любую проблему.

Ричард уже утомился от разговора и выдохся от долгой
прогулки по лестнице.

– Вот и наш этаж, – Произнёс мальчик, прочитав мысли
Ричарда. – Если вы хотите, после отдыха, я могу вам прове-
сти экскурсию по этой башне, покажу все интересующие вас
места.

– Пожалуй откажусь, – произнёс Ричард, но у него появи-
лась такое желание. – Может позже ознакомлюсь.

Открыв дверь, мальчик пригласил Ричарда первым войти
в комнату. Зайдя, король увидел огромную опочивальню, с



 
 
 

балконом и множеством загадочных вещей.
– Позвольте мне откланяться? – произнёс паж.
Ричард махнул рукой, он был очень усталый и не заметил,

как мальчик исчез. Спустя минуту Ричард уже лежал на сво-
ей мягкой кровати и с легкостью заснул.

 
3 часть. «Начало турнира».

 
Ричард проснулся и с удовольствием встал с кровати. Он

был бодр и у него появилось много сил. Выйдя на балкон, он
заметил, что солнце не сдвинулось с места, а только висело
над башней.

В комнату вошла Мария.
– Ричард, твой отец очень приятный человек, я с ним по-

говорила в саду. – сказала она. – почему мы раньше не при-
езжали сюда?

– Сколько я спал?
– Несколько часов – ответила она.
– Мария, я не понимаю, почему солнце не сдвинулось с

место как мы приехали в этот город.
– Тебе это показалось.
– Я это заметил, Телентир опять начал использовать ма-

гию.
– Магии не существует, – проговорила она. – Успокойся,

ты вернулся к отцу.
–  Он создал мальчиков, которые ему прислуживают,  –



 
 
 

произнёс Ричард. – они умеют читать мысли, делать всё, что
ты захочешь и многое ещё. А ещё мы находимся в таком уди-
вительном месте, что становится очень непонятно как это
возможно. Я сам даже не могу рассказать, как эта башня бы-
ла построена.

Король и королева сели на кровать.
– Я знаю своего отца, он не мог позвать нас просто так к

себе в гости. – Высказал Ричард. – Я с ним прожил восемь-
десят лет, я знаю его как свои пять пальцев.

Приоткрылась дверь и в комнату зашёл тот же мальчик,
который провожал Ричарда до опочивальни.

– Турнир скоро начнется, народ ждёт только вас. – Прого-
ворил мальчик с улыбкой, но она уже не казалась для Ричар-
да сумасшедшей.

– Ты научился правильно улыбаться! – радостно произнёс
Ричард.

–  Мне другие слуги бога показали, как правильно улы-
баться, – ответил мальчик. – готовьтесь, мы сейчас отпра-
вимся в амфитеатр, к вашему отцу Телентиру, после щелчка
пальцев вы перенесётесь туда.

– Не смеши меня, – Ричард засмеялся. – это невозможно.
Мальчик поднял руку и щёлкнул пальцами. Ричард и Ма-

рия оказались в амфитеатре. Они были одеты в золотые, лег-
кие туники и сидели на стульях, они увидели огромное коли-
чество людей, следящих за воинами на арене. Рядом с маль-
чиком сидел на большом троне Телентир.



 
 
 

– Ричард, рад видеть тебя и твою жену, – сказал Телентир.
– Как я тут очутился? – испуганно спросил Ричард маль-

чика. – как ты это сделал?
– Как твое королевство? – Телентир попытался перевести

тему разговора, но тот его не слушал.
Ричард быстро поднялся со стула и в момент подхватил

мальчика за шкирку и начал допрашивать.
– Ричард, успокойся! – сказал, Телентир. – Ричард! Это

была магия.
После этих слов он отпустил мальчика, который спрятал-

ся за Телентиром.
– Зачем ты пользуешься магией? – с недовольством вы-

крикнул сын Телентира. – Мы же давали клятву, что больше
не будем ей пользоваться!

– Я клятвы не давал! – грубо высказал Телентир. – я бог, и
не считаю магов своими повелителями, а ты мой сын и у тебя
только часть моей силы, значит ты и твои братья, а также их
дети и дети детей, перестанут пользоваться магией.

– Но… – хотел сказать Ричард, его перебил Телентир.
– Хватит, силы бога называть магией, – Бог гордо продол-

жил говорить, смотря на недоумевающее лицо сына. – Это не
так работает, вся магия изменяет материю мира, после этого
могут произойти страшные последствия, а я могу изменять
мир созданные моими предками и частично мной.

– Извини… – Пробормотал Ричард. – Я не хотел вас рас-
строить.



 
 
 

– Теперь сядь и дай посмотреть мне турнир. – приказал
Телентир Ричарду.

Щёлкнув пальцами, старик переместил сына на стул, на
котором он должен был сидеть.

– Я пойду к детям, – сказала Мария.
Ричард кивнул головой в знак согласия. Она удалилась.
Тем временем на арене были построены тридцать один

рыцарь и один голем. Распределив своих соперников, с аре-
ны ушли все, кроме восьми. Встав по парам, рыцари пожали
друг другу руки и поприветствовали своего бога.

Ричард услышал знакомые голоса, исходящие за его спи-
ной. Обернувшись, полубог заметил братьев, спускавшихся
по лестнице к их шатру. Сильван, высокий мужчина шагал
первым, его вёл такой же мальчик, как и тот, который пере-
местил Ричарда. За Сильваном шагали ещё двое. Абдул был
без бороды, его лысую голову покрывала куфия. Он был за-
горевшим и низким, по сравнению с его братьями. На его
пальцах блестели золотые кольца. Вторым был Ригнар, рос-
лый мужчина, толстый и с рыжей бородой, мужчина также
был одет в золотую тунику.

Трое братьев наконец-то добравшись до шатра, попривет-
ствовали отца и утонули в долгих объятиях Телентира. На-
конец-то рассевшись, они начали наблюдать за воинами на
арене.

– Рыцарь Хэльвард и рыцарь Бакар сойдутся и пусть по-
бедит сильнейший. – Мальчик, объявив, исчез с арены.



 
 
 

Два рыцаря стоявших по бокам арены, напротив друг дру-
га сошлись к центру. Человек в красивых доспехах и с ко-
пьем уклонялся от ударов ящерочеловеком с секирой. После
нескольких выпадов, человеку получилось пронзить кирасу
ящера и тем самым он сдерживал его на расстоянии от себя,
но с помощью секиры ящерочеловек, обрубил копье и начал
наступать на человека. Через секунду существо свалило че-
ловека с ног. Народ ликовал и выкрикивал имя победителя.

–  Бакар, Бакар,  – Абдул выкрикивал вместе с народом,
подбодряя его.

– Абдул, ты думаешь, что это настоящие люди? – спросил
Телентир сына.

– Да, посмотри на их радость, – радостно произнёс он. –
мой рыцарь победил, я горд за него.

–  Можешь перестать беспокоиться за людей,  – сказал
бог. – Они не настоящие.

– Как? – спросил Ричард отца. – они нас встречали в го-
роде, когда мы приехали.

– Не беспокойтесь, люди не настоящие, я их создал, и они
не имеют ни чувств, ни своих мыслей, ни характера, – Про-
изнёс Телентир. – я вас увидел, ещё когда вы выехали из ле-
са в долину бога, я подымаюсь на крышу башни и вижу весь
мир.

– Абдул, ты не думай, если твой рыцарь победил, то в сле-
дующий дуэли, произойдёт такая же ситуация, – с насмеш-
кой произнёс Ригнар. – Я уверен, что следующий, запачка-



 
 
 

ется именно твой, ведь твои ящерки любят на четырех лапах
бегать по песку и зарываться в него.

Абдул успокоился и присел на свой стул.
На арене мальчик назвал ещё имена и также вышли двое

воинов. Здоровый рыцарь, ростом два с половиной метра
и огромным моргерштерном. С ним должен был сражаться
мужчина в полтора метра ростом и без оружия.

–  Смотрите, смотрите!  – воскликнул Ригнар,  – сейчас
быстро закончится битва.

Два воина начали биться, мужчина цеплялся в ноги вели-
кана и залезал на спину мешая и мучая огромного рыцаря
своей скоростью и мелкими ударами по его бронированной
спине и шее. Когда великан смог зацепить и скинуть мужчи-
ну с себя, тот упал на землю. Великан подобрал мужчину,
затем, кинул в сторону, тот пролетел метров десять и шлеп-
нулся на спину. Воин поднялся, и его кожа покрылась шер-
стью, он вырос на метр и стал достигать такого же размера,
как и великан.

– Это оборотень, – воскликнул Ригнар с удивлением. – это
будет интересно.

– Это медведь. – Произнёс Сильван. – я долго договари-
вался с племенем оборотней, чтобы Григори стал телохрани-
телем и учителем моего сына.

На арене медведь и великан стали со всей силой бить друг
друга и отрывать куски мяса. Через минуту голем северного
королевства уже лежал на лопатках.



 
 
 

– Меня интересует один вопрос, – произнёс Телентир, –
где находится сир Баллер, почему его заменяет твой личный
телохранитель?

– Он решил остаться с моим сыном, – ответил Ричард. –
они подготовят армию и атакуют город народа изгоев, кстати,
может ты знаешь, что этот народ, уже начинает постепенно
нападать на наши сторожевые башни.

– Давай эту ситуацию разберем на собрании, – произнёс
Телентир и продолжил смотреть на арену.

– Сир Германд и сир Будкур, – произнёс мальчик, – сой-
дутся в третьей дуэли на сегодняшний день.

Человек и ящерочеловек вышли к середине арены, пожа-
ли руки. Лязгая и отбивая удары друг друга палашами, ры-
цари великолепно фехтовали. Отмахиваясь и пытаясь заце-
пить хоть доспех Германда, Будкур терял много сил, а, затем,
делал прекрасные выпады, по только попадал по щиту сира
Германда. Тот с легкостью отскакивал и отражал все атаки
ящерочеловека. В конце концов, Будкур споткнулся и нале-
тел на щит соперника, и в один момент очутился на земле.
Германд поднял свой палаш и после принятия поздравлений
ликующего народа, пожал руку ящерочеловеку.

– Я же говорил, что мой воин победит, – произнёс Ригнар.
– Придержи свой язык, – приказал Телентир ему. – иначе,

я его превращу в нож и твой рот будет постоянно резаться
об него.

Ригнар замолчал.



 
 
 

– Вы же братья, вы не должны ссориться, – произнёс бог. –
вы должны помнить наши законы, я там писал, что если род-
ственники поссорятся, то их отцы будут решать, что делать
с своими сыновьями. Я, как ваш отец, который создал вас,
могу решить, что с вами делать. Вы должны понимать, что я
могу вас изгнать или убить, а если вы захотите уничтожить
своих близких, то вы не стоите того, чтобы продолжать жить
на этом свете. Все поняли?

– Да. – Пробубнили его дети.
– А теперь извинись. – Приказал отец сыну.
– Абдул, я не хотел тебя обидеть. – сказал Ригнар. – не

хотел оскорбить твоего воина, или твой народ, я вообще не
хочу доказывать, что мой народ лучше, извини меня, мы сы-
новья одного отца и не должны ссориться, пускай в этом тур-
нире победит наилучший воин.

– Все нормально. – успокоил брата Абдул и похлопал того
по плечу.

В шатре все замолчали. На лицо Телентира попали лу-
чи солнца, и он щелкнул пальцами, день сменился поздним
утром.

– Я тоже хотел, чтобы солнце ушло, я чуть не сгорел из-
за него. – произнёс с довольной улыбкой Ригнар.

– Так, ты тоже знаешь, что отец пользуется такими сила-
ми? – Спросил того Ричард.

– Да, пока ты спал, отец уже несколько раз так делал. –
сказал Ригнар. – как ты ещё не проспал в своем северном



 
 
 

королевстве этот турнир?
Ригнар почувствовал на себе взгляд Телентира и закаш-

лялся.
– Отец зачем ты постоянно меняешь время? – с недоволь-

ством спросил Ричард. – Ты нарушаешь тем самым всю при-
роду и все вокруг.

– Не беспокойся, – произнёс равнодушно Телентир. – вре-
мя для меня незаметно, и я привык так делать, тем более на
основной мир эти силы не действуют, башня построена с по-
мощью магии, а силы в ней не считаются магией, это просто
сила, которой я пользуюсь.

– А ночь в этом месте бывает? – спросил Ричард Телен-
тира.

– Да, только когда я этого захочу, – ответил он – не беспо-
койся, ночью пропущу сквозь время целый день твоей жиз-
ни. Ты этого не заметишь.

– Дуэль сира Золграна и сира Бернардо, – сказал маль-
чик, – последняя на сегодняшний день.

Мальчик отошёл в сторону и на середину подошли ма-
ленький гном меньше метра и высокий худощавый человек
с длинными руками.

Высокий человек сразу же как началась дуэль преобра-
тился в огромного волка. Гном отмахивался булавой от обо-
ротня и с огромным щитом отталкивал от себя его огром-
ную пасть. Скаля зубы и рыча на соперника, волк запугивал
рыцаря. Оборотень попытался приблизиться сразу же полу-



 
 
 

чил булавой по челюсти. Освирепев от боли, оборотень на-
кинулся на Золграна. Гном свалился на землю и только щит
не давал пробиться мощным лапам и зубам к защищающе-
муся. Рыцарь начал бить булавой по ногам зверя, но только
больше злил его. Волк схватил зубами щит и вырвав, отки-
нул в сторону. Схватил булаву и выдернул из рук гнома, а
дальше вцепился в кирасу и начал трясти из стороны в сто-
рону. Бедняга, чуть не потерял сознание, только успел схва-
тить револьвер из сумки и начал нажимать на курок. Первый
выстрел оглушил животное, тем самым ошеломив и обездви-
жив волка. Прозвучал второй выстрел, и пуля попала обо-
ротню в глаз и животное заскулило, отпустив гнома. Золгра-
ну оставалось только подняться с земли и праздновать свою
победу.

– Я знал, что он сможет победить, – воскликнул Ригнар.
– Мои сыновья, – сказал Телентир. – я создал этот турнир

и рад, что вам понравилось наблюдать за ним.
– Отец, а когда закончится он? – спросил Сильван. – как

вообще будет проходить.
– Каждый день будут проводиться четыре боя, то есть бу-

дут сражаться восемь воинов, – ответил Телентир. – Под ко-
нец дня победителей останется только четыре, на следующий
день пройдут два боя и останется два победителя, и так до
самого конца, пока в этом турнире не останется последний,
самый лучший воин, он будет награжден и увековечен в ис-
тории как лучший рыцарь этих лет.



 
 
 

–  Это звучит великолепно.  – Произнесли в один голос
Сильван, Ригнар и Абдул.

– Мне нужно обсудить с вами политические проблемы,
только не здесь, а в башне – сказал Телентир и поднял руку,
чтобы щёлкнуть пальцем.

– Нет, я не хочу так перемещаться по замку, – произнёс
Ричард.

– Но, так намного быстрее и безопаснее. – ответил бог.
– Нам нечего бояться, кто на нас нападет, тем более в этом

городе? – спросил тот у отца. – я хочу увидеть город и про-
гуляться по самой башне.

– Ладно, делай как хочешь, – ответил Телентир. – а мне
нужно удалиться, у меня спина заболела.

Старик поднял руку и щёлкнув пальцами исчез бесследно,
как его и не бывало.

– Я могу довести вас до зала, – произнёс мальчик, выйдя
из-за трона.

Короли согласились.
 

4 часть. «Два сердца».
 

Элизабет и Феоктист все утро гуляли по саду около Белой
башни. Сорвав по яблоку с веток яблони, они наслаждались
дивным, ни на что не похожим вкусом этого плода. Пройдя в
глубь сада и чувствуя запах цветов, они, радовались погодой
и временем, проведенным друг с другом.



 
 
 

– Помнишь, рыцарский турнир? В горах гномов, там шёл
праздник, и король гномов созвал множество гостей. – про-
изнёс Феоктист. – я вспомнил, что я видел тебя там. Ты была
ребенком, но всё же красивой.

– Спасибо, – прозвучало из её уст. Лицо принцессы по-
краснела из-за неожиданного комплимента.

– Я хотел подойти познакомиться, но не мог из-за того,
что моя мать не давала мне отходить от себя ни на шаг, всё же
это было не наше королевство, где можно свободно гулять. –
произнёс он. – я помню тебя как вчера, как в том маленьком
платье ты стояла рядом с родителями и рассматривала кра-
сивые флажки на шлемах гномов.

– А, это ты тогда махал своей рукой в нашу сторону и кри-
чал что-то. – вспомнила принцесса. – я, только, не расслы-
шала этих слов.

– Я приветствовал вашу семью. – ответил он.
– Какой это был праздник? – поинтересовалась она. – пом-

нишь?
– Да, это был новый год у гномов, каждый раз, когда на

престол встает новый король, они считают, что это новый ви-
ток в их государстве и считают года правления своего коро-
ля.

– Это был великолепный праздник, – произнесла она. –
мне там очень понравилось, я очень хотела бы проводить так
каждый день своей жизни и не задумываться о неприятно-
стях.



 
 
 

– Значит, когда поженимся, все так и будет. – сказал он. –
мы будем жить в королевстве гномов. Их праздники очень
веселые, они умеют веселиться. Если гномы не выпьют бочо-
нок вина и не истопчут в танцах свои башмаки на праздни-
ках, то это для них считается оскорблением, и они в тотчас
должны всё исправить. Вообще, гномы очень продуктивный
народ, их изделия очень ценятся, их мастера хорошо зараба-
тывают, и я горд, что мой отец поручает им очень важные
задания, ведь, искуснее и ответственнее их, никто не может
так подойти к делу.

– Это веселый народ, мне понравилось на турнире, как се-
бя ведут гномы, они не стесняются кататься на свиньях и не
бояться упасть в грязь лицом. – произнесла Элизабет. – они
понимают, что это только праздник и их честь не подвергну-
та унижению. А нам постоянно нужно держать себя в руках
и если проявим лишнюю эмоцию, то сразу окружающие по-
считают это неприемлемым.

– Мои братья постоянно веселятся, когда их не видят при-
дворные, обычные люди. – радостно произнёс Феоктист. –
мы постоянно шутим над друг другом и каждый раз попада-
ем в очень смешные ситуации.

– У вас было веселое детство, – сказала она и у неё улыбка
исчезла. – а мой отец постоянно заставлял меня сидеть дома,
обучаться манерам и читать много книг, я понимаю, что он
хотел тем самым защитить меня, но я не могу вспомнить ни
одной веселой ситуации из детства.



 
 
 

–  У тебя все ещё впереди,  – попытался успокоить её
принц. – говорят, что у людей в жизни много грусти, печали,
но намного больше веселья. Тебе нужно набраться терпения
и ожидать белой полосы в твоей жизни.

– Это тебе кто сказал? – спросила его Элизабет.
– Мой учитель, – ответил тот. – он уже много прожил, по

его рассказам, я понимаю, что в его жизни были взлеты и
падения, и он всегда рассчитывал на самое наилучшее, и вот
он уже на службе моего отца.

– Тогда буду надеяться на правдивость этих слов.
– Не сомневайся, – сказал Феоктист. – я полностью дове-

ряю своему учителю.
Парочка продолжила идти по саду.
– Я слышал, что у тебя кроме сестёр, есть ещё брат, – про-

изнёс Феоктист. – он сейчас не в этом городе, когда вся ваша
семья здесь. Почему?

– Да, не здесь, – согласилась она. – у него дурной характер,
ему нужно всё оспорить, он любит решать все проблемы сам,
Аппалон не слушает своего отца, и думает, если он приедет
сюда завтра, то никаких последствий не будет.

–  А что за последствия? И где он сейчас находится?  –
спросил её принц.

– Он был в королевстве эльфов, когда наш отец написал
нам письма, Аппалон завтра должен приехать. – сказала она,
пройдя несколько метров, Элизабет продолжила. – Отец бил
нас в детстве и хотел жесткой дисциплины, но после очеред-



 
 
 

ной ссоры, Аппалон уехал в свой замок и не подпускал ни-
кого к себе. Даже, когда отец приехал к нему на день рож-
дения, он не открыл ему ворот. Из года в год, я и моя сест-
ра просили его успокоиться, но ему было мало, он продол-
жал оспаривать своего отца. А завтра, они за долгое время
встретятся.

– В вашей семье очень сложные отношения. – произнёс
принц. – мне кажется, что нам лучше будет сыграть свадьбу.
Мы создадим своё королевство и будем жить очень долго.
Твой брат тоже может приезжать к нам, когда захочет, я на-
деюсь, что смогу помочь вам.

– Ты очень добрый, – произнесла Элизабет. – я думаю мо-
ему брату будет сложно наладить отношения с тобой, но на-
деюсь на другой исход событий.

После прогулки, принц и принцесса направились в самый
центр сада, свернув на главную дорогу. Принц нежно коснул-
ся своими пальцами её ладони и заметил, что она переста-
ла стесняться, её пальцы проскользнули и очутились между
его пальцами, она крепко схватилась за него. Нужно лишь
остаться наедине влюбленным, как они воспылали большим
интересом друг к другу, и к тому же, перестали бояться. Эли-
забет схватилась за ладонь собеседника и пара продолжила
гулять по саду и держась за руки, они направились к беседке.

–  Я никогда не видела такого большого сада,  – сказала
она. – наш отец не любит выращивать растения, но ему до-
сталась плодотворная часть материка, на которой нужно вы-



 
 
 

ращивать, чтобы прокормить всё королевство. У вас в коро-
левстве есть сады?

– Нет – грустно произнёс Феоктист, – но зато есть огром-
ная библиотека, в которой описаны самые интересные про-
изведения. Мой отец любит писать книги и у него это хоро-
шо получается.

– Я надеюсь посетить вашу библиотеку, – ответила она. –
надеюсь, что в нашем королевстве будут много садов и биб-
лиотек.

– Я сделаю всё возможное, чтобы осуществить эту идею. –
проговорил он.

– Мне нравится твое стремление сделать королевство са-
мым образованным. – сказала она. – я сама люблю читать
книги, в основным романтику и поэзию.

– А я читаю психологию и всё, что касается человеческих
отношений. – сказал он – я много раз выходил в город и про-
сто наблюдал за людьми, записывал все что видел. А дома пе-
речитывал и понимал, какие люди находились передо мной,
я с легкостью могу понять человека по его мимике и жестам,
его характер и предугадать его жизнь.

– А что ты можешь сказать про меня? – спросила она.
– Ты очень скромна, хочешь освободиться от опеки своего

отца, последовать за своим братом и жить как вольная птица.
– Как ты это понял? – спросила она с удивлением, ему бы-

ло видно, что он раскрыл её тайну. Принцесса хотела знать,
как ему удалось это сделать.



 
 
 

– Ты постоянно дёргаешься, когда я начинаю говорить, эта
реакция говорит о том, что ты боишься мужчин, боишься,
что они будут как твой отец заставлять тебя делать всё про-
тив твоей воли. Ты желаешь свободы. – произнёс он. – я сра-
зу вижу все черты характера в человеке, но бывают такие, ко-
торых сложно понять. Хотя, всех можно прочитать как кни-
гу, надо, лишь, увидеть, как человек ведёт себя при первой
встрече.

– Понятно, – ответила она. – я не задумывалась про это.
– Я написал много книг, в которых описывал психологию

людей, я понимал каждого человека, как только заговорю с
ним. – ответил он и увидел недоумевающею улыбку Элиза-
бет. – Отец один раз прочитал мои книги, и сказал, что я не
должен продолжать писать. Ему не понравилось. У нас в ко-
ролевстве самая большая библиотека, но никто не приходит
читать книги.

– Я, надеюсь, ты не обиделся на него, ведь у тебя все по-
лучается – сказала она.

–  Я, конечно, продолжил вести свой дневник и писать
книги – ответил он. – я с самой первой нашей встречи, когда
увидел тебя, сразу понял, что мы подойдем друг к другу.

Элизабет засмущалась, но всё же ей понравились слова
принца.

– Мы уже долго гуляем по саду, нас наверно уже ищут, –
сказала она. – давай вернемся в башню?

Принц согласился, и они отправились к своим семьям.



 
 
 

 
5 часть. «Проигравшие».

 
Выйдя из амфитеатра, семеро рыцарей, под аплодисменты

пошли по улице. Множество людей пришли посмотреть на
турнир. По волшебству с воздуха летели красные лепестки
роз. Сначала вышли победители, четверо рыцарей в золотых,
начищенных после дуэлей кирасах и с венками из золота. За
ними под такие же аплодисменты шли трое проигравших.

– Кто ни будь знает, почему на арене сражался сам тело-
хранитель короля? – спросил Хэльвард у остальных.

– Я думал, что все гномы вернулись в свое королевство, –
Ответил Будкур. – Опять какие-то проблемы у северного ко-
ролевства.

– Почему голем идет не с нами? – Поинтересовался Хэль-
вард. – если, это новый страж принца, то это говорит только
о том, что король скоро передаст всю власть своему сыну, а
сам будет почесывать задницу на своей кровати и пить вино.

– Не говори так про сына бога, это не хорошо. – сказал
Будкур.

– Я уважаю только своего короля Ригнара. – ответил ему
Хэльвард. – а в остальных богов я не верю.

– Это означает, что ты не уважаешь, тех у кого другая ре-
лигия. – возмутился Будкур.

– Это означает, что я верю только в свою религию, а не в
остальные.



 
 
 

– Значит, что можно оскорблять других богов?
– Я только верю в единственного, а остальные боги, это

только короли в других королевствах.  – ответил Хэльвард
Будкуру. – а я защитник сына своего короля.

– Знай, я не дам унижать своего бога, я давал клятву, что
не посрамлю его имя, его сына и свое королевство. – произ-
нёс Будкур. – это честь для меня.

– Когда меня просили стать телохранителем единственно-
го сына короля, – сказал Бернардо. – я согласился, это хоро-
ший способ разбогатеть, тем более, я один из лучших в роде
оборотней, кровь, текущая во мне, из рода лучших охотни-
ков, я бы не хотел позорить свой клан.

–  Значит, ты верный пес принца?  – с издевкой сказал
Хэльвард. – Я сам принадлежу к принцу, моего короля Ри-
гнара.

– Ты бы так не выражался, – беспокойно сказал ящероче-
ловек. – Ведь ты это говоришь оборотню, который с легко-
стью убьёт тебя.

– Я не боюсь смерти, ведь, я буду праздновать с богами в
загробном мире, – сказал человек.

После таких слов Бернардо схватил человека своими
длинными руками и поднял над землей.

– Не смей осуждать и недооценивать меня, хоть я и про-
играл гному, но это не делает меня самым худшим. – С яро-
стью произнёс Бернардо. – Я тебя не убью, я тебя оставлю
страдать в этом мире смертных.



 
 
 

Оборотень после этих слов оттолкнул человека и продол-
жил свой путь.

– Кстати, ты тоже проиграл в этом туре. – ответил ему
Будкур. – и при мне ты не должен ничего говорить про наше-
го бога, ведь он про нас всё знает и видит все наши действия.

– И, что случится, если я буду говорить про бога? – спро-
сил у ящерочеловека Хэльвард.  – в меня ударит молния?
Успокойся, нас никто не слышит.

– Ты не уважаешь своего бога, – сказал Будкур, – нельзя
так относиться к своей религии.

На такие слова Хэльвард только рассмеялся.
– Мой мне ничего не сделает, ты можешь не беспокоить-

ся, а после того, как мой бог узнает про мои заслуги, совер-
шенные при жизни, он не посмотрит на мои слова, когда-то
сказанные, пустит меня в загробный мир, и я там буду пить и
веселиться, а после сражаться с воинами зла и каждый день
будет бесконечно повторяться. Я буду воспет в легендах и
через много лет меня будут помнить.

Воины продолжили идти по улице и когда они начали
подыматься к вратам башни, к оборотню подбежала молодая
блондинка и кинулась на него. Мужчина поднял её и начал
обнимать. Она поцеловала его в нос.

– Я видела, как ты сражался, – сказала девушка. – Для
меня ты не проиграл, и я тебя, всё равно, люблю.

– Эльвар, я рад, что ты была в амфитеатре. – сказал Бер-
нардо. – я видел тебя на трибуне и слышал, как ты кричала



 
 
 

и болела за меня.
Мужчина взял девушку на руки и так донёс её до ворот

башни. Двое остальных рыцарей удивлялись его огромной
силе и следовали за ним. После того как воины зашли в во-
рота, люди перестали следовать за ними и разошлись. Воро-
та закрылись. Рыцари продолжали наблюдать за мужчиной и
его любимой.

– Хотел сказать тебе, что я узнал какие самоуверенные
рыцари, сражаются на этом турнире, – произнёс оборотень и
обратил внимание на Хэльварда. – Ты с ним не будешь сра-
жаться, он вылетел с позором из этого турнира.

Девушка обратила на него внимание.
– Дорогой, я постараюсь добыть нам этот титул. – сказала

она. – а эти ублюдки, которые ругались с тобой не достойны
его. Я видела с крыши как ты одного унизил перед всеми.

Оборотень обнюхал девушку, и она засмеялась. Потом он
укусил за её шею. Эльвар тоже укусила Бернардо за ухо.

– Что может быть хуже двух влюбленных? – сказав Хэль-
вард отведя взгляд от них. – тем более если влюбленные это
оборотни.

Хэльварду стало не по себе смотря на двух существ, нелю-
дей. Страх проникал так глубоко, что на нем появились кап-
ли холодного пота и он не смог дальше идти, в его голове
поселилась мысль, как его будут раздирать на части. Он не
боялся смерти, а только боли и мучений, которые могут при-
чинить оборотни. Тем более он один, а их двое.



 
 
 

 
6 часть. «Земля, вода и лодка».

 
Остров Сахвиль, маленький, скалистый остров на кото-

ром живут двадцать семь полубогов. Находящийся на огром-
ном расстоянии от материка, заселённый только черепахами
и некоторыми видами птиц. Прилив затопил весь остров, а
жители забрались на небольшую гору. Разойдясь по группам,
они разожгли костер, чтобы приготовить еду.

– Седьмой, давай! – сказал Второй и выложил продукты
на стол. – используй магию.

К нему подошёл мужчина и преподнёс камень к рыбе.
Камень засветился в руке Седьмого и начал блестеть всеми
красками. После этого на столе оказались две рыбы.

– Как ты это делаешь? – спросил Четвёртый мужчину.
– Этот камень, это магический артефакт. – ответил тот. –

главное сконцентрируйся, после этого он засветится, и ты
получишь силу, которую этот камень содержит.

– Я раньше таким не пользовался. – сказал Четвертый.
– Да, ты артефакт только получил, тебе нужно научить-

ся, – произнёс Седьмой. – но в твоем находится другая сила
и ты узнаешь какая, только после использования.

– Я знаю, что не все их используют. – сказал Четвертый.
– Ты его будешь использовать именно когда тебе скажет

Первый,  – ответил Седьмой.  – эти артефакты нужны что-
бы уничтожить наших врагов. Кстати, твой артефакт может



 
 
 

быть использован только тобой, а я могу использовать толь-
ко свой.

– Мы скоро будем есть? – спросил Второй.
– Да, пять секунд. – Седьмой опять навел свой камень на

рыбу и через секунду появилась ещё одна рыба.
Такими действами Седьмой увеличил количество еды.
– У нас на ужин будет рыба, яйца и кокосы. – сказал муж-

чина остальным.
Через несколько минут рыбу зажарили на костре. Мужчи-

ны, сидели на камнях вокруг и наблюдали за огнем.
– Я знаю, что вы меня поддержите, – начал один из муж-

чин. – я хочу убить всех, кто засадил нашего отца в тюрьму.
– Да мы тоже – поддержали они.
– Все, кто причинил нашему отцу боль, – продолжил Вто-

рой. – все, должны быть уничтожены.
– Наш отец сделал всё, чтобы мы выросли и отправил нас

на этот остров. – Произнёс Девятый. – Дал нам артефакты,
дал нам жизнь, мы не можем сидеть на одном месте.

– Да, это невыносимо, когда все издеваются над ним. –
поддержал Второй. – нам нужно будет убить других богов, и
начать с простых жителей, чтобы все остальные боялись.

– Только Первый нам это не позволит, – Произнёс Седь-
мой. – Он хочет договориться мирно, и он нас не отправит
на материк, если это узнает.

– Мы никому не скажем, – сказали Девятый, Десятый и
Одиннадцатый.



 
 
 

– Ужин готов, – Произнёс Седьмой и убрал с огня рыбу,
насаженную на шампур.

Разложив еду на блюда, мужчины отправили Четвёртого
отнести её остальным в лагерь.

– Слушай, а Четвертый с нами согласен? – спросил Седь-
мой у Второго.

– Надеюсь. – ответил тот. – но если нет, то нам нужно бу-
дет его проучить.

– Мы должны сами отплыть отсюда. – предложил Один-
надцатый.

– Нам не позволено уплывать с этого острова, нас могут
найти те, кто желает нам смерти – ответил Второй. – тем бо-
лее нам не позволит Первый, он не хочет, чтобы мы решали
судьбы наших братьев.

–  Нам осталось лишь только отправиться с ним, и всё
должно выглядеть, что мы тоже хоти мирно всё решить. –
сказал Седьмой.

Спустя несколько минут отдыха после ужина, мужчины
легли на песок. Вдалеке появились несколько людей, они
приближались всё ближе и ближе.

– К нам идут гости, – произнёс Седьмой. – идет Первый,
Четвертый, а за ними Восемнадцатый.

– Четвертый всё рассказал, – Второй взялся за голову и
уже готовился, что их будут осуждать. – Восемнадцатый это
самый сильный из нас, он уничтожит всех, если ему прика-
жут.



 
 
 

Подойдя к мужчинам, они достали свои артефакты.
– Вы никого не убьете, – осуждающе произнёс Первый. –

я не допущу.
– Да кто тебе это сказал? – спросил Седьмой. – мы без

тебя не будем предпринимать никаких действий, иначе ты
нас уже не видел бы на этом острове.

Камень Восемнадцатого засветился и его руки стали
огромными, словно булыжники. Он взял двух мужчин и под-
нял над собой. Сам Первый прижал к земле Второго и обез-
движил. Десятый и Одиннадцатый остались в стороне и да-
же не пытались что-то сделать.

– Если я узнаю, что вы за моей спиной планируете что-то,
то я всех уничтожу. – сказал Первый.

– Мы только обсуждали вкусный ужин, который пригото-
вили. – произнёс Второй, лежа на земле и спокойно разгова-
ривая с Первым.

– Я надеюсь, что вы поняли меня, – сказал Первый и от-
пустил Второго – Восемнадцатый можешь их отпустить.

В один момент каменный мужчина опустил на землю лю-
дей и отошёл.

– Я как твой младший брат не буду идти поперёк тебя, тем
более у тебя есть братья, которые нас в момент уничтожат,
ты можешь не напрягаться. – ответил Седьмой.

Услышав такой ответ, Первый, успокоился и пригрозил
пальцем всем братьям, выбравшим сторону Второго.

– Я вам, поверю, на этот раз, но вы должны знать, что если



 
 
 

вы нарушите мой приказ, или я смогу усомниться в вас, то вы
будите убиты и не сможете мне помешать в следующий раз, а
затем вас воскресит отец и вы ответите за свои злодеяния. –
произнёс Первый и направился в сторону общего лагеря.

По песчаному берегу трое мужчин ушли, оставив за собой
лишь следы. Спустя несколько минут, братья как ни в чём не
бывало проложили отдыхать, а затем пошли в дело шутки,
песни и простые разговоры. Только Второй сидел неподалеку
от костра и размышлял над чем-то, спустя несколько минут
он поднялся.

– Нам нужно, что-то делать если хотим отправиться на
материк, – сказал Седьмой Второму.

– Я что-то придумаю, попробую договориться с Первым.
Хоть ситуация совсем шаткая, но всё может измениться. Нам
надо ложиться спать.

– Ложимся спать, скомандовал, Седьмой и все братья как
один сразу же легли на теплые лежанки. Только, Второй не
мог заснуть, глядя в темное, далекое небо, с множеством
звезд светившим полубогам и дававшим надежды на яркое
будущее.

Проснувшись рано утром, пятеро мужчин собрали свой
лагерь и направились к месту отплытия. Полубоги шли по
мокрому песку после отлива воды. На берегу острова нахо-
дилось много тины и множество крабов.

– Жалко, что мы отплываем, а эти крабы остаются здесь, –
произнёс Одиннадцатый.



 
 
 

– Тебе лишь бы поесть, – с насмешкой сказал Десятый.
– Конечно, если так питаться несколько лет, как питаемся

мы, то никто бы не отказался от нескольких ножек краба.
– Соберите их. – приказал Второй.
Мужчины быстро догнали крабов и принесли Второму. В

это время он достал мешок и сложил туда добычу.
– Мы их приготовим, когда доплывем до материка. – Ра-

достно произнёс Одиннадцатый.
– Надейся, что нас выберут, – ответил Второй. – После

вчерашнего не думаю, что нас отправят.
Пройдя несколько сотен метров, братья добрались до ме-

ста, где раньше оставили лодку после рыбалки, там уже со-
брались остальные полубоги, которые ожидали их. Около
лодки стоял Первый и объяснял остальным как будет прохо-
дить переправа с острова на материк.

– Наконец, дождались, – начал Первый. – Мы ждали вас.
– Кто отправится? – спросил Второй.
– Мне кажется, что вы больше готовы к трудностям, чем

остальные, – произнёс Первый. – Тем более вы старше, и вы
владеете такими артефактами, которые понадобятся в этом
походе.

– Я очень рад. – с ухмылкой сказал Второй.
– Седьмой, создай вторую лодку – приказал Первый.
Седьмой встал напротив лодки и направил на неё свой ар-

тефакт. Через секунду на берегу находились две одинаковые
лодки.



 
 
 

– Слушайте!  – Первый поднял руку, и все обратили на
него внимание. – Сейчас у нас две лодки, но мы не можем
ждать, когда у Седьмого зарядится его артефакт и он смо-
жет создать третью и четвёртую лодки. Мы отправимся на
материк и освободим нашего отца, в каждую лодку сядут по
восемь человек, а когда доплывем, до материка, четверо от-
правятся обратно и так мы переберемся туда. Переплывать
будем медленно, иначе нас съест Кракен, первая группа до-
берется до деревни и когда все соберутся там, будем плани-
ровать остальные шаги.

– Хороший план. – согласился Второй.
– Так, мы сядем в одну лодку, а вы в другую. – Предложил

Седьмой Первому.
– В первой группе будут Второй, Седьмой, Девятый, Де-

сятый и Одиннадцатый.  – перечислил Первый.  – Третий,
Семнадцатый, Пятнадцатый, Восемнадцатый, Девятнадца-
тый, Четвертый и я сядем во вторую лодку, а ещё нам нужно
четверо желающих, которые вернутся обратно.

– А можно Четвертый поплывет с нашей группой? – спро-
сил Второй Первого.

– У вас одно место лишнее, – ответил тот. – Ладно, берите
его с собой.

Через несколько минут, собрав все вещи и перетащив лод-
ки в воду с берега, две группы сели в них и начали отплывать
от острова.

Второй долго наблюдал как отдаляется от них берег, на



 
 
 

котором он пробыл большую часть жизни. Ему не хотелось
возвращаться на этот остров, и он был готов сделать всё, что-
бы больше не видеть этот мерзкий остров. Спустя несколько
минут берег исчез в тумане.

Проплыв несколько часов, находясь в десяти метров от
друг друга, лодки продолжали свой путь. Когда гребцы легли
спать на дно, их места заняли другие, они начали медленнее
грести. Между лодками увеличивалось расстояние и вскоре
отдалились на тридцать метров, а дальше начали держать та-
кой же темп, как прежде. Второй схватил Четвертого и при-
жал того ко дну лодки.

– Ты нас сдал! – угрожающе произнёс Второй. – Я знаю,
что это был ты, ведь Первый узнал, когда, ты вчера ушёл от-
дать ужин.

–  Я сейчас буду кричать если меня тронешь,  – ответил
Четвертый. – Лучше отпусти меня.

– Если закричишь, – ответил Второй. – это будут твои по-
следние слова в жизни.

Четвертый замолчал и перестал дергаться. Второй огля-
делся и увидел спокойствие Седьмого, двух дремлющих
гребцов, которые могли поднять панику и позвать Первого
с остальными братьями, тогда уж точно план Второго не со-
стоялся бы. Когда он убедился, что все в порядке, то продол-
жил.

– Если ты будишь дальше рассказывать всё Первому, знай,
я тебя в покое не оставлю. – сказал Второй.



 
 
 

Четвертый кивнул головой.
– Теперь выбирай, или ты с Первым и будешь унижаться,

когда придёшь в Белую башню и тебя там убьют, или ты сам
будешь убивать по моему приказу тех, кого я тебе скажу.

Полубог только кивал, лежа на спине и соглашался.
–  Первый!  – предупредил Седьмой похлопав по плечу

Второго.
Тот быстро отпустил Четвертого и поднялся на колени.

Он увидел перед собой лодку, на ней стоял Первый. Он с
остальными братьями быстро приближался к ним, и когда
лодки соприкоснулись, Первый облокотился ногой об борт и
начал сверлить взглядом Второго.

– У тебя всё нормально? – спросил Первый у Четвертого.
Тот кивнул головой. – перебирайся к нам.

– Не, ему тут хорошо. – сказал Второй и потеребил Чет-
вертого за щёку. Тот согласился.

– Как знаешь. – Первый успокоился и сел в свою лодку.
 

7 часть. «Разговор богов».
 

Войдя в огромный зал с разными картинами и статуя-
ми, четверо братьев начали увлеченно рассматривать зага-
дочные предметы, стоявшие на столах и стойках. Несколь-
ко картин показывали, как выглядят самые могущественные
существа в том мире. Морское чудовище – Кракен, огром-
ный скорпион, такой же по масштабам орел и самая длин-



 
 
 

ная змея. Все эти существа были качественно нарисованы и
принадлежали к гербу каждого замка. Герб северного госу-
дарства был Кракен, уничтожавший корабль под водой. На
гербе самого южного королевства был нарисован орел. На
восточном – змея, а на западном – скорпион.

Братья долго рассматривали картины и удивлялись всем
событиям на них.

– А ты как думаешь, они существуют на самом деле? –
спросил Ричард Сильвана.

– Не, не думаю, – ответил тот. – если они жили рядом с на-
ми, мы бы были уничтожены или съедены этими существа-
ми.

–  Я вам хочу открыть правду!  – Произнёс Телентир на
другом конце зала. – Все эти существа живут с нами в одном
мире, я их создал и прогнал врагов с этого материка, и те-
перь эти монстры разбрелись по миру, они мне не подвласт-
ны, и я с ними ничего не смог сделать, теперь они живут и
защищают нас.

– А где они сейчас? – спросил Сильван.
– Хотел бы я это знать, но даже богу как мне, не позволено

это. – Грустно произнёс Телентир.
– Отец, ты нас вызывал к себе – сказал Ригнар. – У тебя

какое-то важное сообщение. Ты бы нас не вызвал так срочно,
тем более мы приехали из других стран.

– Да, нам нужно обсудить многое – старик открыл дверь
в другой зал. – Проходите!



 
 
 

Все четверо быстро зашли в помещение и закрыли за со-
бой дверь.

По середине комнаты на столе стоял макет города и на
других столиках отдельно находились маленькие здания и
постройки.

– Это же твой город, – произнёс Ричард.
– Да, город, не вижу в этом ничего удивительного, – отве-

тил Телентир.
Сильван поднёс к одному зданию руку, Телентир сразу

ударил по ней и пригрозил пальцем.
– Не трогай, – сказал бог.
– Почему? – спросил Сильван. – это же просто макет.
– Это не макет, – Ответил старик. – это мой город, такой

какой я его построил, если убрать одну деталь с этого макета,
то пропадет эта деталь в моём городе.

Четверо сыновей сразу начали рассматривать сам город и
остальные постройки, стоявшие в шкафах.

– Отец, так ты откроешь тайну? – спросил Ричард. – ты
бы нас не собирал в такой срочности, если было бы всё так
неважно.

– Да, есть некая проблема, – ответил тот. – в мире появил-
ся слух, что сыновья моего брата хотят разрушить наши ко-
ролевства.

– Откуда такая информация? – спросил Сильван. – Ведь
твой брат уже как несколько сотен лет сидит в темнице под
башней.



 
 
 

– Я думаю, что за эти несколько сотен лет его сыновья
окрепли и могут напасть на нас. – произнёс он. – я спускался
к нему в подземелье, и сам узнал только недавно, про его
детей.

– А почему ты пригласил наши семьи? – недовольно спро-
сил Абдул. – ты хочешь, чтобы в случае поражения, они вме-
сте с нами пострадали?

– Я не думаю, что дети этого ублюдка настолько сильны,
что мы проиграем, – произнёс Телентир. – Я, конечно, бес-
покоюсь за вас и ваши семьи, и чтобы это не казалось подо-
зрительным, я и созвал вас на этот турнир.

– Что ты планируешь? – Ричард и Сильван произнесли
вместе.

– Мы соберем самых лучших воинов, которые победят в
этом турнире, и они найдут сыновей Тессарона, моего бра-
та, затем, убьют их, – произнёс Телентир. – вы подобрали
хороших воинов для своих детей, каждый из них хорош по-
своему, я горжусь вами, но турнир покажет кто отправится
убивать ублюдков.

– А дальше, что будет? – спросил Ригнар.
– Дальше, – продолжил Телентир. – после этой победы,

мы заметём следы, убьём тех, кто видел и сам участвовал в
этом задании, элементали убьют этих воинов, и некому бу-
дет распространять слухи про богов. Нам важна секретность.
Вам нужно будет найти новых учителей для ваших сыновей.

–  Это не тот способ сражаться,  – Произнёс недовольно



 
 
 

Сильван.
– А что ты предлагаешь? – спросил Телентир.
– А почему ты не увидишь их, как нас с башни, когда мы

только подъезжали к горам? – спросил Сильван.
– Их не видно нигде, они находятся не на материке, и я бы

давно их увидел и сам бы расправился. – ответил Телентир.
– Или мы имеем дела с чародеями. – сказал Ричард.
– Хорошая догадка, – согласился Телентир. – но я так не

думаю, у них не было учителя или магических предметов.
– Значит, всё решили. – сказал уверенно Ригнар.
– Только не забывайте себя вести как обычно, – продол-

жил Телентир. – В городе много гостей и я не хочу их испу-
гать.

– Так ты же говорил, что в городе нет людей, а только это
иллюзия народа. – произнёс Сильван.

– Это было бы так, только Абдул пригласил своих баронов,
и они уже приехали посмотреть. – сказал Телентир.

– Извини меня отец, – Абдул опустил голову.
– Да, ничего, но в этом городе ваши семьи, которые тоже

не должны догадываться о злых богах. – сказал Телентир.
– Да, конечно, – сыновья согласились.
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